A 167/499* —S’ 2012/746*

Distr.: Generd

8 October 2012

Arabic

Original: English wy‘ ‘J"Jé

dﬂ:ﬂ‘ uﬂ-L‘

dola)l d o

d}&wj‘}hw\ 5)}.\5\ O}t‘.«j‘) :\SJL.‘J\ 5)).0\
o= VYA VYT 9 VAV 9 Yy g YA 3

eM\

wa}“ J)v\z—

81 Al 2 543
sby &k 85

eM\ sy é)..\.wyew\ oYl A
ua\w,&y@wa&m
dudowil) (..niﬂ\lnjjé.uﬁ}ﬁ

g1 slgst sl 3 el sy

pll el

s ) i M el el Olas Y a ale 3 bl g B 3 o al )
=5 £ 1) bt dm o J 5183 OF UL (A/63/881-5/2009/304) 5 5L ¢ 1501 L)
aﬂ‘”w‘ow\ﬁ}’d}(’M\' oj}}\@\jd\uﬁ&jwu\ﬂ Y\ﬂjﬂlwﬁ
Wy ol Ly 35 alopy d Y1 e 2l 2b I o Judl) e Wb At el
JL;—YLJZ}JAJLAP‘J)i}t&)}d)v\\hév\&wajf" ubjjj\wﬁjjd\bb
1 U AT P B JUN U S NCS [ S U [ S Lyl SoasT, el oY)
il e (A/B5/354-S/2010/466) § skl L5 e ) o B YN L ple (3 By

e < 3
YNY e[V 05 T (3w LY bl sl

% 071212 071212

. 3 01 Jorca! 3311 ol 12-5383 h i
L ek iy AT A0 O



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

NN REIS Y (T PR WREE S LU PN SERPIAT- OIS HE S W PIEA B PV
Yoot ple Jlasl Jptr oyt Lals L s s ol ol sl 3 5l
ST e Sl Ly el LS el Bl e s 0Ly ol Lo o o Ly
s LA a8y ol o) el Ao 3o 1 Gl suad) bl slen L
Ash S 0 sl 5 ) ol g 88l g 15 b o s U T plzees Lo
@ oo U W e N e s AT L ea il i) s e
O Suaslos pmed 43L5) kel ;) 344 9 ((A/64/866-S/2010/386) Y + \ + ple
o1 e el (3 ¢ V5 e )

o LS Y ple Jlesl g dis @ i) o) @) > F ol pidlly - Y
Bpabe g 15l I o i Lol Y s g eily Alad g BLLS) ST bl b 5
W\P\Mgﬁﬁ;@jgub@w@ﬂ\w;@u@ OV @l W3
ST 15yl il Sl 3 e 13 g iy 37 zten Glaal 50 ASCas
Lslald s BTy Ol 1) s sn 5 paasiin o) oy Ule sl 85 (3 %55,
Ll e ol S5 G033 e il L g5 WIS 05 U 5oy Lo e el
Bl e 5 ol o 5l) 1l 830 I3 n oy cBencBY Sledaidly L5
@ QU el pSdl sl B s o5 Ay L aieand g oo B L) (3 D) e pet
ClaSanly adled) el ke a5 Lazg i Ayl lad (LT o 2l ad i
A lplas U0 35 551l anas @ 5ST 5 ¢ SUas V) WD n oS08 ) o)
ilas Olal ¢ ol o2 pidl OF oy L anl g Blas e OV L8 O o o) oLl el
3 A0 A Lee (3 Bl LAY iy ki 1 (U glize 08T BLE ) s
O 8l g b gadlly Aslecdl O Lae) o)y gdd) ladasdl (39 6 1) & g
LBV BVl y 205 ) L (3 Sl ek 5 52
O&fowu\i}\d\g@fﬁ)sw\ﬁ%wg@pww\m&;% -y
s 2 U 4k 52 g s laly g 1 pd sl gl e 2t sl (33T el Ol
A Y pls) e o s 5587 0Ll 3 s g A A Lo il e Ol 1 L
‘_}JJ)LXLE})) coaall 3 o e BY SV Ve § L) s el g 1) el
G olelpll e U3 0L NN A R Bl e Bl e o s
L el 3 s Ol 3 il A3 Y0 5 Yen s il o 5l 3 ot
Byt Dl 555 et Ay AU st GV VI Al s Ol (il y il
sty el pe () BLYL A gl aal > Y1 oSl y 5 gl 5 Ll ol 7)) ST s



A/67/499*
S/2012/746*

Ll sbecdlly dplensl Ol Ao sl o adll fedly cobnd) sl V) e
anlall 551108 8 sl s oy OLadl O sie 3 Alad) b s ¢ Ly
MLS_SUWUWJ.AL@JJJLSJ\U\M\)\M\awifjd\djjw\o.uaugij
G gl d L oV (3 e ) Sl ] 0S5 Lslazmty Lol 352
G e Belans V) el y Bl OV ) il Gy 28 plai) 8 e e
(T R e o) S sy ez &g ey
) 3 el lale LT Lo Sl gl sl 357 Ll Ly 4 s> W3y — ¢
ol T g slaaVlg e ST Slaasty J g3 Z s Cise ¢35 AL GV 5V 0
BY 5V s sl ol Ly s VU STy e 5l 1) BN Y1 50,8 glas )l ol
i Sled o) Sy oS Bl ol by el el Al Ol ged ki ) 2
J_i,ﬁwf&,s;\,usu) C\p\d,@\du\a#swyuur@)\
JERTIP S AW \_u)\_»u)\w Us.!\u\u}{\.x_a-\} u)jﬁp\ﬂscuwy\&;
Slad ) @ty el (S sl 5 slaa) Led L i Il 5 20 ) Ol 3l

) Y1 Ll OWlcs Lol L ol gl 5Ly 387 Ll . OLaiYl e 56

s 5 50 5T Lalad Oleiady bz Y1 aial) Salaal (3 Oldslos agld aleL )
s Loy ool pes ) o\_>.\::s“: Oeebeadl ola OF a L (Ll a5
O sl Ll ) xy 3 sl O lasY) SBLY Sy 1o paie 0,5 L LI
AW Slgd) e 18 (83 r ST slaa Lgdl  OF iy ¢lgtls a5 J gl

Jbl 8l el Sl N sy L& J1s)y blsdly J il 2 gl NS

o ] et ey Seee o0 sty 2l B 1) i Vs pil, = o
Yo pld 2U sy duas 3 WY 2 plad e YN Y ST NI s J s
&Jsgucts\j)subjgpw\cﬂuj%éu\;%&uum;ﬁ
s by . (SPRST/2010/20 aify ““adledt oLy (3 8140 357 jLie 35l 5 }4 521 puad
G anold) axidla S el ekt odazed (g1l ) DL Byl Ll 3
el ey S 5L Bl & @l gl el Olan Yoy L/l 0587 @ e o
il 2 U Lol 3250 eds 3 b by L(SIPRST/201172) ¢ 130l ¥l
J.E@J\u\.x_u\é;w\uuju.@wuwy;uéwumL} T..ﬁrw‘_fl&p

Bl a1 APlecs 3 et Oty B3| lo s il U g 1A A b Al

o g 8 e (e aelas OF LS malaaad y | il s Bl ST Ol g cla )
IS 3 s

12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

}}\e.\i&&pm&u}w — W

N.z;;,ﬁ;.ruﬁ(w&&wwgg(u(w&w\ng;wjﬁf -1
ol V) dslacdl ol LeeV1 ol 9w el ) LU o adas dois 3 L
il ) e S o) s s Dl S S5 e ST el (555 )
Joadl JSCia Lgaes 5 Lt ALl o) w1 38 B ddlab B30

5 52 3 e on iy iyl 55U sUas) 3 Wbl sl Lialas 0 - v
o Sty 3l T a0 3 il Wil (s ey Of Ly 3,00 e
S Gvaeil) el U3 55 eSSl n ole szt s (Ll LA
SSLY @ el g 15 e Bladly bkl ¢ sl Ll el e V2 (3 Ranasine
S ot o bl Jb ol ol 3 lhes s liny b a5 Y 31 5l a5 )
BUsS g s Dsll) Ll 30 85 il 008 gm0yl 05kl Sl
slwdyg ool Jat mea feid o gflal Slandy p padl LS as ol SBLSYY
Ol (3 bl

YL JlasV 658 5505 wlaaly dal) ALl el 3,5 @ ey — A
sl 1y L Lad ol 2 il 35 531 oLy il (35000 ) VS I
ool L il 2 s )y iy L a5 Y ) S Al ST
o2l el @iy Oy LAl oy

3514 destga g S Y81 OLsy oo B aip 5 ot ¥l g dadasid 5 @il
Leb G ) L il by et 3 LIS 2ol 2oV LY e LeSanl - 9
PN sl ) Jemn y gy Jedl) 35 331 Sl WY1 Sl o el T
o\_gwp@dz}:u_lmnwru@udycuw&&;&\w\w@u_\
Sl Sl Lo ol i) Y1 by i Iy A wleY) goall apid g Ll 5y o Lol
plasa¥l Ly OF b aBy Lo 53V 5 A 531 5oLl e ey 23y (sl S
Tl G il Slles (3 JoalS s el Y Z LosY) ol o 5 0F Oliad
by @S zal) Al e W) Slenid) (3 Lo Vg e gl Bllad dls o =
ol b STy VWS o)y ol doldh) Lladly ) Ladl s LY SIL diladl

S anai



A/67/499*
S/2012/746*

o2t bl (3 A Sl eV Sldes Oliy St Al a2y (5 5y - Y s
eldll lgd! o aoe IVl LY Lol 51) Canny Lo o Bad) o
LWy 5, adm o (3 i ey cadld) (383 5 5l sl a1 i gl 2
b ) e a3 1AL A Lkt oy e (3 U WLl 3 L
Y1 2l Wl bl 6 ) e Sl sl Gl b I ol ) B el
Dzt BB 2 ey Jl S Gl Al ) ) oW 5 5o s Ol
O_»J_{U:.L;f;g_ﬂ ‘C\p\wuuut?wffusowxwi.@j -\
O e sie (3 gl Bt 83L5 (3 oL ad) eladly 2 g, 53 2o il g Bl Y
) oY1 a7 331y e V) iy Lo ol 387 22l g 38 13500
Gas (53len B gast Bdd (e YoV Y JoalfOles (3 J sl Lty i) 531 B 54l
wreid) 21ae) s UST Sl (s sy il W3y Ll adn s Gkl g 315l
ol Azl oalasVl = sla)

Ao I O o) ey Fld oW (L5t e

5l A e B Lol il A sl W) el (Y d ple e — Y Y
Ll s il g DU - Las) Bale] VL (3 UL lan Led adladll g dlelidl
glasY 8slely =l g 555 e el (oY1 g Ll ol y ¢ Joasddl o5 5L8)
Cos 435 .0 SN Bolw s (i) saeldly cdaw g1l y WYL 2ilasl) el Y1
QB g gy o) el Bdas 3 93] o 5 o die OV (3 Ol azal) ods
alasSU Sael) o a1 da st o5 At uaasell ALl Gl Slg ae 23
Sl 5 oy Gl 55T ol n 35Ty el AR e Slad g s g & il
a5 Oy 22 11y Lol y (o il (g sl e 87 i Slend slte] e OF AL
SUY) sl oW el e ST S (Y VY e/ kT 3y sl )
ab el 8 e d) M JlassU 58 e L2 ety &y sl oSl Jaie lles 303
N a3y £ 5 ds Le VL (3 05U B3lew (3 SladoYly adlaadiy
£ 15 slel don Aalall 815y o) i) LAl 8slizedl g yad) ) el i
Gl JLadl) pead) e G U 2l WA e S ol 38 Il s L Sl s
RUERREN B RN P o\

UL“ZUU\»S Udlg" HA‘Y~\\jj_}'{i/d)@\d#é)w\—nﬂ)\g(_}j _\T’
Ll s pacald dasls J sl W\P\@bjlﬂl&&b\.:é Glesyl O 52 (s g

5 12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

o Uy S 09 32 Bl a1 s s Linl dlSTy L blall iUl
ctdh ey labad) aor sl b5 IV e andl e (3 pBlis JUEY) Busd)
Gons Sy Ot 0538 B shay SUY) el o JS7 bl 05 i s 5
3015 Bl 0 5S 1 pes @ 08y Oliw o b g el 2 O B a5LasY) 0532
eal) 2 adl) Susll o) 38 3Ty ol S e gladl 1A e A (3
(AI67/312-5/2012/645) let 3l Gliasl (3 agall )il oo oY1 (6 0 8 gy — ) 8
g e ls e YNy plad (g B @ Bau ) BlaYl § o b o 45 2 e )
Gy b ) Ol udl dad Lases 3505 58 Ol ods aTy L (A/66/311-5/2011/527)
ALt Sl 5y Lol oo VUM 0 e 50 5 Jlasl s JLEY1 el )
52 e Wiy Sl el 3 g o b ) Al s el o e gl G
saslud Goold) ponas cials )| S A8 5 sdhos cldu) e C'pj;) A e 58 ey
ik ) 2SI e e 4 oy B ) i) Beat) el @ 3 Bl a3 e glae
Al a3 3 Bger 1 (ol Buky s pulaey sall WV LY 5 O o L
N SOV v 2N O =W [FCS 1 W [ SOy B PN NV
D@l Bpas ey adad N VL) oy Bdee (onlin dniy Blowd) s )3
saml) o e gt ed ey Al U1 et (L) Lo lsla Yy Goall Duky il )
Al wladly 2l b 3

bl Slaw sl o) i3 e Ols sl s (3 Llas OB 25 e JlaSTy — Vo
CIR RCHPESIN -3 W PR PC e U S I VLU N BEO-SWRE R - PRUNUT W g ST
by Gy ade 14 53,055 YV Ol ) oy Lasl cslainan¥1 1) s 5l L JisY)
Y ol (o sdly LY I (6 s o B i 2y 12 Sl S Y
R PR TR R PP VRCE IPE Wy (RO PSP P % RS PRUNENEE R AEIN
aulSs, dall 43 3V a5 LS L Uy agal) deadly ab el sliadl) ool )y ool ,u8
Y iy L5y e3laBVly olem ) gl Gid e S Ol Lghoy WY
Bind) 855 ) (58 5 g ) Bl Al Ol gl O B s 3 Bl

oAy W Leale 1l Jpls Ay ) a3 e Yo 3 sy U s Of L 6

RO T COME- VR P R PO VI PPV (- SR 1 PRV BUN W SV TCI UL

L mcdall 505l 2,80 s e OF 4 Y0 rug}}\éﬁ,ﬁgugb -\
Al e 088, A8 Gl s 2 BY I ST as iy 15l Ol ) OlabloL)



A/67/499*
S/2012/746*

Jelsadl odos adlal ) Gl dis play 1S adis 5 ~T W35 L (A/64/866-5/2010/386
sl U a el Wlgar sl g ) Ay wlabudly Ul e sde (3 sy ) a2l
3,k s o,V Llas O gl ) ey Leadd g 3 )AL dilasl) Slet 3 0lay calad)
) 81y B2 adE e YY) ple 3y ) etV Ll g 3ol
iellad Agr 5 ) S o )T Ol el g 130l g el 55100 Olay (39,531 52V
S ety el sy o,V sl 5l s by G s V) lela ) Olas,
By e 2 doetl) ooV daglate | (3 L& B el 3 Rdlsll gl sda Loy
Ot el 35110 5505 s (3 Sl ol Ll Blae BLud) 3345 5 i Gl
Lghjlae g Bl jlge j1jad O gladl 1) Buoell ool OISy goly sl o) lLS”
P g el SIS gealy dacdall 351 L1 3 0s) Ji2 8 el Suslad) o i

APelis 35 Ol sly & Al g

W jd g Lgig g Lgmas a5 Jagesdl OUIT Ao s e gl aass) ao foall
Ul o e

e Sllos ety Ol 5eb L VL T Lpadl Ll ae Oglad) 2 4 L = (Y
2 AV SN w5 sk eyt ¢oadly ey OLlSTL 3 AV ey L dls
;5\_531 P Y Sl gl e gazt slaely ¢ LasY) ;;ub ey Pl 5 e
A i JSan Jeally bl didor 35 50 Szl 5 il g oY1 e pladl ¢ Uadl
Lol 5l e 5 piatl) ) 2241 DI e gott ) vell @iy ¢ Jonll b sl e
s/ Ll 3y L azdl J oy saelen (3 bIEW sugud) aled) s (1) del J) Was g (3
RCPIPESUPILE ST (U PN PR (P U EN PR- NI PO REPREF Y 7 SR
535580 iy ety e I L3 08 G et TS glasmaV) Gyl U 5,
Ly sl oo Gy L aels s sl — Lty 01 sl sy 210120
O gl e Bus LS a e e e W (Ll

el Lyl Sl By aSedl by By LT (Y VY /558 3y — VA
el e ld VLY sl Ly gadl) ol gol 5Ty sach so 5 iad dkes aSL Ly y 35
el ekt )5 stal) iy il 2 nice L2 565 (1) adodl 0dis Bk
Al o ety (B gt 1S el LU ) ol ) slis] Olozy il
iy o I e il Il i) sly O e el ol (L 5|

7 12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

ety Ao > A Al e (38,0 Ol U saslldl adldl by & gdas pliy g — 14
o b g AT ol e Lgd Gy bl bl s Bl ¢ L L
ol 555 LY slaeyl @ 2bl ) ol 4Ll el @i U] & aall ¢ e
IS ) YN Y s ls (3 Al ) LY o) ] e cad) 3y LYY
S Ol s B 3y Y A L sl SN s 5 b e Al 3yl
OlusY) & g~ Vs 3 alaisV) e b YoV ale 3 gy OF (s a5l auls )
e Jlsds @58 s o e ) Rl 20331 Olisl (3 LoolasV) pluyls Ul
Md}y\&jgvﬁ)ujmwwgsfw RIRCPRCPSII UL P
Slgd e baslll) by aub AU o) Ol gl Baadll 03 g OF L7 L2t L2l
G bl Al s S i e G 3 U o LS (bl el e 22U
ol il s o) = Gpdiad) e 3 sl AWV i el e L
S et mmiy (L) el dad = aald) G (3 sued) bl g 15 1B
3 55d) ey o) o) e e 05 e BEU Ol L ) G gall s
Gy Ol By Jlg 3 Al sl ) el iy aJsy) Al (JLabY)
Bl e Y1 Bl e B pbial) O G gl o 858 el 1 alitns oo Sllase )
Frakod) Slkeadl 2 205 OF ooy o) 331l WS e ol oY1 3503 el
.(A166/659 L)
AST s )b Sldoanl Jo il led) s (Yoo d b (s 08 (35 — Y
g oYL ) a5l il ol A 7D e e Ol A
o AL a2 bl e O] iE W Glgal) Sl 5 lhsly (sdodl b AsLadl
Ants 3ol a1 0 L5 ol dmall e Uilaty 15 Jas Lolozal sedly] by sa s
Dl o ol Jypod) By o e gma Jodl) Jool s gy 3020 Do 55 s
J.Ufﬁ&ywd‘;W’}I\J)JJb.w\gi.}&l\g}ﬂ;&m)vu)wﬂ)&ﬂ\
ST e e past plusina) IO e G383 L pdledl sl 4 5l O&grsw
bl Led e sl @ L) L sl

eM\ sy L3

PSRN EPS OV YT B OF P P W PSRN R
oA e b 0Ly e a0l by 2k 0L Y LY L ple (3 (A/64/868-S/2010/393
i)l Sy Ll el a8l) Slalgn] (liladl o)y s Sl o) 2k 25005 5



A/67/499*
S/2012/746*

o o b eV (3 e sl e Ll o) Sl e gl e e UL
Sl oy LYl e ey o ) e o U Ol aslond) LexS 50 50
Y Bl B ae we Oglas ol oy Loy L (gl el iy B ) o)
3 oS ls AT LaST Wblesl J g (3 a5l Ol St el oy o of gl e (3
ie S Wis comes g RN o Aol W (S g 2 Bl ) 5 B Laze Y] kasl)
sl — Lt oLy J1 sl 0ls g o8l 6 i dslb Jaw I Uay 3l 3 sea
G 3 Ol e 3 e o3 135 ol e Bkl s 2l Lo s YN Y ple
Lo gl o5 o ol sly b aomdl ) el T e e 3 pus
b 1 adlud) sly ol g dgr oo A2U1 Silgdl G dasl I (et 9 Bl b
iy o3 g Ll g Claww U1 ae b pus OF Lol ol WS L6 5 dgr o0
AL sl Ol s G ALY e Al Slgd aida

SLaY) & 1By pdledl by ik ades (U Ly Lid il (Y o) ple iy - YY
e S e ST 00y 8 madl Al e ol Y1 sad ablal bl 1Y oL s
e S es e 38y JSn o) sl Ggtis s Rl clas (L 8 2l
Bdmetl) V1 el 1y WSt Laie Sl 55050y L (3 Bdmetl) e oy o LS
o Aty a1 el e e Ll clead Sasall Y Sy SUY)
D L g L LN L JU PR O Lo
L Slles §)05] Jrae Gptially il e b Bind 55y ¥ o (it 3
el) 3105 ) 65 3 el Gl LY iy Bl 09520151515 3L
U o) b e W il g = o b g s I el el bl
sby A aon il (53] o ske At e 3T ol (6 S (S bl (3 )
M cawy iy e ST 8Ly 87 45 jLice JISCaT DLasant il 3o Jo adlud)
el Olgh! ve3y JuSwl 3o b oo alll U 7505 ) B OF b1 20
REINUNRE B-NEEIN <,.ﬁ,%z\ 333 9 b

sy ik o BV VY a5 E 3 W) s el sl ey - vy
xSl e s s )l (A/66/675-S/2012/70) sl LA, 55 e oS
el oy oYLl sl (3 a3l ) oSl el Bk plg) i ol n Lgigl o
Aol y e ekt o ) s 20U Ll e s o) oliall T ey g 15
e 3 eAY gl (3 Bl e Bl GAE 0T 55,0 e el clael sas ai
e 5 e Jsad s Ll Jse ) 55505 Sleshall Q] 2 e ddll sl sl

12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

OV gl Ly e o)) e o] ) Cdl YoV Y enen/J LT 3y Ll s
8 Pl sl iy Y it sl 1 s 0l G oYt ol
8y 3l 3y ¢y ot o Aol el ST gy glondl Auddl g 223U e sl

AY PU Al OLBUL I D Gl astin] Aol e Sy )

A Ly g 81 L

) & T (A/65/354-5/2010/466) Sl Ly 3 8140 37T Lie e (5,8 3 — V¢
sVl g S S pSed) SLST S el b5 (3 bl 2l 3L O
A SN ) wj} Wy el B dly olan Y1 LNy (s3lasy)
Byl a3 e sl L s lae (1) Les 3V (Yo v ) VY Ye a1 s )15
i e 3 gl Bl BLe) e e g e Vg pDled) as 05
JlasY) 830y ales Y saeladls pdad) bais wldas g 2Ll i sliny ccolsl 1

e 13 gt an

Lad y bkl sl ol L el el Oley od) LU o o J2Ey - Yo
O L) 35l g Sy Al Ol udll g o godlly Lalasidl y Slel ) 2 ol Y
(Yo o) VFYo a3 85 0o olal 1Y s A el (s5LaBY) plasVl g
ISy i) L e Lol g Suetl) a8 stls Bl A W 5y 0 2
Y NY ple adles gl Y 5 8,8 SL ol i) el Gl e Ladis

et (g Aadl (3 0 S et sl oS B SULSD e V) e

sTJ_U:\\J_;sz;_s,.Q\_»@J_Mj\a_lba\.x_ﬂé_g;#r.\_ssjﬁfj -1
LN By o sedly ekl g i) el L Lo sty ol L
i (AL IL £ gl) (3 Bl 1 o] kel o] VL s (3 a3
sl g 515y é&gdjifwjﬁfu{.uﬁﬁqu%@gﬁyuu)
et oot B pendl 5 OF ol s o s 1) el (SCiuy (o5l
e (3 gl LUYIy iUy e ol jadlly 5 )l agd s bars e wd 255 Lo
A e llw (3 Bl 052201 (38,3 5,00 5 angid) Ao ) plaaily el
= UL Gl e gladly ¢t 3Tl susll oW1 ags sy ey g 15
S G e 3 kel ol Lty ol ad) G sis b ol A i e Gl

.§/2012/732 Lyl kil (V)

10



A/67/499*
S/2012/746*

11

gt e g pd elg sl dm Ly g 1) bl (3 alacd) O sl (3 ol
bl 09220815y ) ablu o) bla V) G dl U § e gl

ol e ollee (3 omgre [ Bilaad) LLladl £1)3] OV o= £ Ly — YV
A bl I (3 (o33 5 ¢ e oVl Ball W) e Led e ) VU i
Lo ey a1y wSedly 81 AL s LalST pSed) S LBS) a5 0y OF (o )
L) (6 o o) Ard) Sl U b Ll 0522 0L el ASSY
=Y STl o) d W SBLEY e 0L ez (Y0 V) e Lgad 55 Ll ) 3
3 ki e 5875 802 LISHT dhgal Y law sl (3l s ¢ S (3 5ol
sl e J gl y sumel) o oS jare (Ko (g5 ) ey o BLEYI di (35T,
G YN ple iy AL La) sy 3T A 18] 5 as Sl i) sk ao
Jet b LT bl ) vead ) € ) Bl Susld oYV B 3 e v Y 38T L
A V) akal old aded) Slsglae ) Al el 3o 5l 358 Ba ) (3 (S 5
Aadaze ol glice o ol e (3 e et ) lecdl 05800 (3 sl sl s
) A dBY Ayl el i By e e 3 ESLL L}m@;;.\ lakie me
o gl Y1 Sy B ol sl Y Ay Bl O 521 510 LB
Jehd Badly 815N ol iy 5L sl il ALl sl dbla 1 U2 (3 sl
S L g3 i ay abla )l Sllee 3 sl b (3 oS s ol Oy
oz g dbla )l Ollas (Bl L@l 1,5y Laesy . T (ST (3 Lghns
Y obla sl e cablo g glecdl 5ol slas Suud ol g3l g lsla | 5 15Y)
SOD| aby DBl 3 olel b Lo N i) Ciall stadl ol e slans sl il
AST Ol ) U1 ) Buoedl el QULSS (3485 surl ) 2D bty U
Mged il By b o g At Sl & 8T, ATy Lis Oleiad dongie
wis o slae¥ J gt gf Buoudl a1 0 1 5LST 61 g csllaw Y ae sl LS
T3 Ol g (Lot J o 35 Hlb] § Ll Ol ol an dobime Silelezr!
£y Ll O] Uiy B y At BT (§ dleid! LLiadll Bl o alS
) ST e o) el ) 5 s el i o

Gaie ol ad pll ol 2310 e 3 Bl gl el 5555 <87 5Ls ad) - YA
sl sy (Polelfll e bl Ol vea Yo pls 3 32U g

O gl gy Jae ) Ly 3 5y sea y Olindlil (Y

12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

(b A W e ) o d e 3 Ll )3y Mg Rk Sl Sl Lol
o U e s N o il el s 2 1) ca i s jlaes O )
Gl olelan ¥l e ol (3 Sl gl st odlee )las LYY e
DASTE LYY 5 Y sle @ LVl Ol sez o sBaoV) ole gott Loide
Jodt domadl o Ol s oo (3 85l OF 3) Buoed) o a1 UL G 50
31 AU dhad) Yladll i3l Olewp Jorf oo 44U Olgd) O JE 3oy JLaiW) Ols ot g
P Y B O SO PR I [T Ve PR PR TP [

RCIPA P ININP)

IVl ena d 3 il Cud) g Lo aadl Gy J Ly — Y9
) POl el s lics Jidid Basll a1 s s o 1V e 1l (3 V0 e
e sl e (i) G 8l ll gad g B Sy T AL aslhl ol LY
DU Olen pidl (a5t 5y ol el G SN Al e Yo pl 8 G
Badaney JLEY) Bonall o8 el g DLl sy Spics 3 o U5 3 1M1 o5
(M BBV s g OS] Baomill V1 B i 5 (L sy 5l el (s
DLV I rts fool oy Pl e S & BV xS 5 s ol sl
o Lo Bl 3 odie sl T n LIS alina V) 3dd 5 gLkl JU1 (3 il o5
Gobeo ppylics DLl 0 B BV, B S Digzad YoV ple 35 g 1A
W WERDE SRS R KIS RE PRI U PR PEE HIEWN RPN
W 3 9 G Lamaz MLl el Vs (6 i) o ) o (U 3y L LLad e
ol IVt e ladlly eladly 2ol ol a1 2l pdLL Ly b Wbl e
gty sl oW1y aa S 15 e Lgle it daml o o318 5 B 5 G60Ln
81 old Boull @1 A o Sl A (o T ST (3 8l 0 ST ey 3£
bty Jut 3 ot Dua b sy o ool passid) Bl a1 518725 e g
Bl (s Y1 SYLS ) il IS el g Al el p W 3 Y0
Slgh! a® aonil Ul il BLadle 3 ALl oda 3 Jadt Ul g2 55 Wglisles

B e 3L ol e el e cslasl1 g G5 G\ cal
Slaw 81 (3 Olsnll s Oluall sbucd) 33 5y iaS o) Olaal alasy Lo 34 - Y
i = s e ST 8 Y el U85S e dplasl ol 5 el )

12



A/67/499*
S/2012/746*

13

sl oY1 e LeST Vi) W) e ey YOV ple 3 by STy
530S sy e ) Lk 3T ) e 35l e i 0510 ey 310U
Gon g 2523l Y VY LU 35 Ly Ly dlesaly 05 ey 200 i)
o el 2yl olteled) e S i e ol izl saela ) filows
G831 ey ALl ladadll o) )T M5 (3 L calaid) ) glad) Blel o Susl) (oY)
e Al 8 Y1y S s (3 A sl Aol sl SLE e adendt s il
Slotd 25 33l 3 b B ] YAY=Y e Gl 3 g o)
b 093 sl e aolsy (U da M ladl gui g glasdl sl ael L)
Sl ghall JoLs §) dnassill duoed) oY OULS 5 slia oY1 Jgadl goi o)
el G ldl G o) g cmslemnd) OLloall 3 Lghid 9 31 1) A7 jLie 3505 Cdlul
Olin 8y s sl y Ot pd) J5L0 Lo y gl A2 SII3 Jdy O Sy el 5
CILN R ROWILC U S (PRPR U S e B U S SRR IR E S
Ay otalld)

Slialy i il 1 3N )6 el 508 5 5ge I O S Bal Jl2 35 - T
255 @ el b )l Sl el iy Slel L el i) Gl S5 e
W iz e ey oA sl 2 Led sl @) ) e ol 20180 5 Lt
G el Ly > 58 5 By ey il Gl OUE o o Tl susl)
] jgad Lo LSy sk &S (3 L) ol OLk iy cisbucd] 0425l
o oo (JUb Ty sl Yo g S Cpadie 3 Y)Y ple 3y bl ST M e b
by ) il Pl OLsy 25 g 55 02l e Jpad) e ¢ SUY) ol
Lyl iy 25 S saeladl Slats @i saomtll a1 e il Yo e ST 3
@ O Ol e cliadll ] ¢ gl 2] (3 81 5Ll JaSS OF asladll el =
S olslgd g i obl ey o Jpad) 3 Lo Vg cig oY1y asall el
el Sl 055 OF gy 2,V Ak 1) B bty Ll il sy LS
o e (3 05U B3l JL2 (& samal) ooV bl (8 Ll L3S0 3100 5 s
.C\);J\.w, Lo

Py S mop s T 09 (1232 VY EE Y1 2

12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

0SS Lo sl el e oW adh 2ol o e usll WY1 Loty — Y'Y
e el e e 5l sl ol Laed ael o il adluad) LT
Olas Yl G sk samrll ooV B i Ll oy pddl 320 e e Lalisizal
L o 5l iy gl Olisy g 55 (6L 2oL o 3T 00 5ustl) oY) 22
ol e slae¥l J gl Gl sty oLl Wl ol ekl Gasall Ul o)
3 m gon gy g (Ol gl el oy L il g Ll (1) Lgs 3 A1) 5 T
Aalkis 3BT DS Wl & gl Lo

3 A e e adlee o) Bemgal) e ST ik 2l V) (69 )l ey — Y
o 3 pA im0 ey e SV 3 Ltk oy (s3LasYI ploY)
ol a1 Lgaeds o) 2B ) G ) (3 il o 051501 e s ol V) Tt
el AT e W) 3 e e A A e i) e (6T B3l pde AIUST Ok
Jlny (sig) g Mgl 3 BB 5 ) ol r pm Ozl 3151 el Bs ol 5
sl y Slaledl Ol L SLEYH el ey aslll (3 T 5 ¥ o il
G gl Bslely POl g 5 et Sllee Al 08 AL oLl
Y it caes (i 35 LY ) sl 3 aall see e S5 sy i Vo
@ oo DL oy Bk ) GBLL (8 cled) ol gy oy 8 al) B
addal) Sueld) Zadd) ol Ll ods s Of gy 2l clead) s Gl ]
S LY STLA et ol lan Lady (Ll ezl 3 O IS” &
i AT e JUH E LY Bl s 0L oLl 3l sl 3 b yod) plane did Lo
A gloze 8 pa Lpie O gbeditony aaztl o) 3 e OF 20 581 552 Y 3TN e W
Bl Lol gall ool plsi poud Loatie bk oy Stmetl) o) el § (83 e Slab
NN SEPRTXWEPINE S - PERCI P IR SN PRECIPIN T X UNE U SO
A () W elSTh e 0 gladl B ) Basmll e 2nay SV Sasill
G bt s ldlslel o pens ) o sl Gt Ol 2 b e Sl i) 0ds
Bib ) ol ey ool E LY et ol plazal e3] ae (s3LaBVl plas )
ihaa g del ) I GOl G e 5 3 Pl OVLls dhay sl by e
Al bkl Lo cealgs ) 2T leds Sladie

14



A/67/499*
S/2012/746*

15

Al sy ol o dy oY1 1D Al — WG

slis] 1l Bl oW LS o 8 o T T ) jLad) el e - v
(il 3515 (3 pder e g B3l ail Ganadl (L) el el sl sl i patd)
ol Oy Al oIl ol e Jgs Ol el ady plinadl 23l el (3 OIU) en
SV oda B 5 1\ B e o XN Al 58 3 Ll 3y be (VU
poedl J ) de pezt ciily Lol e g AL KHRY ) s 1AL Lol Lyl
come Yy calalal Olaled) — adpull el y oSl el Olaal ass Lo ddna )
U PG R SR CHESAECS PR E S PRes P SN P AN DS NN PR S WS [
) J g e a1 Olaall o ko 5 g claeW) Ol e ST 552
SUEYY sl o) 3 3 B3 (3 L el (36T 2 e 5 ST Ao gast g ddnia)
I Gl Jgadh el g oDl el Olan Jaadh ) IS e ((Lsldl Sl
LS Ry sed Oloy (3 die G dpal) Ak onll o andl m )

i gortdl
Qgr_ﬂ\oTcﬁj.@g\wu@;zwys&a{)mfwuu&@ - Yo
skl STILAL (o glasl Jpbl Ly 3 aans 13 OB, LY aad i) 2ol
O K8 Al Y1 Lgdlaal O 287 Ladd O, LYy 281 50 ol 2oLl Zekesnlll
DAl banll S5 055 OF o g i) b g L) e Y 2 gl b e s
e g Al g gl A8y B 5 5 0Ty ¢ ) 0 LW e e
O bl Slorlamly o )T masy ¢ Lavy ot 2k by Bl (] siba Ms (3 4 pes))
G G Dl @ ey ) Belas @ Bmlall Aol Slgd) r a6 1
Lt ) o 55 O U GOBY iy ) o) Jon s g2 2 80 cadl (3 o ) S
e O 85500l o Y B B geddl OF oy il b1 e e of ¢ b3S jLis (S0
alalad) alead) 0L i )l ol glill (35 ke 357 JLics 055 L Bdal) O]
Tl Lo (W) ol s Ledlels ey e g 15 O LT Lt 5l
Ole gastl ) ylaie 5 3 L didea)l 3 dilie o) e 213k pred OUIT Sl
N WP SN EYCH UG- [ SO W O | Qpr_ﬂ\ﬂ_;oi@?w) Lagled)
Akl Bl JU ole 5Ll

A el g ¢ BV 315l pde SV oolasV 5 wldl clasYl 355 — T
ik 52 lee 0SS 0T Sl el Aes Jo o f (ol Ry plased) SLY 2 55

12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

Crad Y UL e o ot — Aol Olghl n gl 38 got |5 2 5 O
ikt Slawsd) clas )y thinagll 1) Olaazdly (blealy coladly A1 e
S = Uy s a0l ¢l et (3 el lgdl g (ol sles g
slgnl dm plasiVl g S bl ol o et el Ll 1Al s ddae 3 4 LS
iy b ) RSy e V) Lyl 1 s U] 1)y a7 L) (o 55y g V5l
A el ol e g L Ll 6 E ) laast) (385 g L1 O3 jlallg 51l

Of ol ) o bl a5y YLas |jleo) aeml] uladl oSl ey 2y — YV
ey adlis ST Al oY) ol ey sl ¢ 5 5 i)l delenm V) 387 Ll
i )led alaY) SV (eslasV) eVl adedll QUL [0y 2l 5T oleady
Sl S (3 G ol e e iy 5wl 0Ly g sb o) el e 3
olag S FEREAN] =L Lal > Bl 3y SV Slal s g adsla) dslez V)
o ST Al s OF S sliad] Y oladl 2 0,3 e OF 201000 asle)
Y Sl medl e JE e b ad) (o3l ey olex V) LYl
G i, LY 3 sesdl 3des OF Olieolol (3 3l Slrazd) o saslos 2V
el o ey b I aSU ) JUsY e a5 g s
ol g ol e @l sl e a3 A et Gkl gy - YA
Bl oVl e glaie e Basls 13 g B el (il y Lo g dekisl) 1) Jalasidl
o Bame Ole a2 1 8Y deaas Olondl il y Olongiey Ol g3l Lud L Bl gy
EF S PROINRERN EQS;J” Lleall S8 adlal) 28 (JE o Jn O
sLas] 5Ll y ¢ 13d) e o 9 o) By 3iS” Ol 51,3 3L e e ) e
Ll 0y ot e il 515 3 g 301 bl e ub) LUL g ezl (3 SO
ey ledd) el 3 Glasyl & 5t e oDl el 2helad) =gl 6 las Of
Gyd opr Ay oV LoVl oo ol RIS el LUT 5 51 5Ll pie e of
sy geal g Sl el OF (o uSTh OF J) Bl oY1 SULST gof il 5 L2l
Jloy by (Lgdas OFy gl & s F1 Jol gt o 035 G 30 25
=W Ll Sl G s OUIT e 8 p3lall Sl @l g OOl 3 ) g
Joons O b 1 e fS-1 5 Bl @1 SULST oy I3 ) BLOYL 5 3ol
Loy g Plu gy feedl als ) Blasil ey 32 Jo Clldl ol IS e
Lslozr) e gl Ol (8 Bl oY1 el

16



A/67/499*
S/2012/746*

17

5305 ol e ol g Uaill 2l aleldll Slgdl ) ,a) Lzl & gadl 2y — YA
(el ipasy Jandl (o5 555 b e ol ey 3 S8 as il ) BLeles
a5 o ol sl Sl st e s OF (S Bk JUT (6 o i) WS
Je e cmla 48 Ol V1 ol i) (3 Bdal) Olwsl 0 sbite Sles
G ol g Ll ae s (3 ) AV Gdiond Sl o) 2t Ly (JUA
Aol ey mest) Gaiall e el el I e fesl) G all OLtd) 4 5
Bl & ol 2 2lasl (bl 285l el Gokss BUas e 57 (3 e I SLdonl)
s oyl o s By gl o 3 el il oSl sy
Taned) L) i) (68 & Y1 s Bl 013 Sleo g 3 55 B el (3 LYl
OlassYI 3 si 5 iy ylondl JLae VU ailesl) dgm o) £o5LL) diisy i Olasy aall

H(Corr.1 5 AIHRC/21/21)

oy Jpdl BLs Ll aasdly 5ol a1 sud of s iy — ¢
pebadl IV e o W1 Al ghall ol e W S (3 e elaa ) ) s Ay 2 Las)
sl s et 2l VL 8,8 o g0 slas) sl OF (S o 7 )l by ()
& U oo o L2 ,0 sumza ) dicagll lelead) oy anld) ddanll (3 )
o sl 6o sl o) 3 i) al> ) Blast aalad) dandl &JT oLy oo Ll
iz el Slebed e dnnl g 2o pamt ol (6 Lot aai) (Y0 VY ple (3 o)
S & ALl 0] e ety i) pand ity ledlly oladly )
P S g ST RE

LY dkeall LU 1 o e U
Slabite aa o) bz (6 Jaledl g dly m e d) oal oy aeb Oy - £
AV e ity 1 Y1 S of Ay e audadly Ly alKad) gl s
Il o sl OF S8 cieadd) 2pllly 33 a0l SLLaiNy (et Gy ¢ g
e 18l Sy o) dlas (ol LS o) e Sliab (6 =Y ls el g0
Bl CLwd bS5 e Lo 1S o 0310 87 Lee (3 Uies 15T S g
3 laee Ao 5 LaST (g i Sl Jlo 1S masl Jabos e Ul b
i 2l o pmil] S B ) gl 2V et OF Sy ol

AJHRC/17/31 Lyl L1 (¢)

12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

S, 8T e s ) & sb) 30, ey Jadl e 6l y 2 allg 83 U] LanYl
) by ol s g B lenndl kel (3

i 31 Ol Ole S gl y Jo 5 codkeall Al Ol ad iyg — Y
Ny el Joadll SUIT slid) M e Jolid) pegd) poomdis (o) 1 (g0
sly Jort o o0 A8 A o ST 3 8l YL O jLa) slasl g (ST LA e @SN
(I3 1 g oy OF g camod) Jolid) gl ¢ LY 1500y OF A (LST ary aL!
(gl O3 5 5 At 1 Al Aol mpliald ot 1yl D) 2
Limagl) ol Jlst e 1) 8 goudt S5 Judiy | Sloir ) g ol
ok iy oy dodkall Ll Slgh) a ae jslidly cwlnd! ) ) G ST HLilS
Sldl § £ gl pon U (a2 gl LS L el I3 § 6 g g
iy L) Jledl Ldlesil) slear Yt Sl adls) WSy (Ll o ) il 4
NESWENRCUR Y B SN WH |- WDV [V

Sl 30 sy

Sl 511y Lglgn 6l3l e 3 ,3Ual1 aa S a IS 5y Al ¢ isho o3y die — £V
Lo 2 3 gl e s o3 cloim V) Sl 1y 3 5ol Slnns 0 5 Bl
Aol b ik WAL A 50 8 ga Lgd o3 S0 ) = Sl gl L adsal) Slel ) iy
3ad s gy Pl s — badasy del il e ) sad o) ol L 2l
el AT o (VI AW (35 L sleam Vg 3l Vg lnd) Jelid) (o
s ) sl e e S AT 5 h oy gl
& Aol y O gladl Aadaie il ol Slge ol 3y ) i) o XN A
ity g1l SV 3 gl e Olan 22U Sledl U] ealasYl Ol
ERCI (NENPUNU TSI ICRTON § FEVE SRV RCPNC INENENEE PN SR,
DD a3 Lak et ) Gt ) SV e i (3 5l AU e )
dnol g i bl a6 0S5 O AJUST @l wlacw sl 55w Of Lide £y — 8¢
Ll o) 35 00 5 5ol Sl sl 00 e Oy Bngd) polally e ey deldd
LSMGJ&QLM;M;LQJwﬁbcsj}\ww&)bqw\w¢W§

il y e Soull Bl Y1 oLl ¢ MoVl Alalad) Gl bl y c@lidally (15 3L (0)

(Y& 5,24 (A/65/747-S/2011/85) (53L23Y)

18



A/67/499*
S/2012/746*

19

G o 5 Sy b ) ol fl) ks e Oyl i pmall Sy 3 5
e F sl el Yy dbnd) Slalydd) § ST i b B e LS 15 Y)
Ol y ¢ J2) dmadl e ool y) 80 3L 2y ) Lasl o gs 1) o ol Lol el
O d Wb g ves @i La e oS o) el (o8 Loy clleW) jondl ol 5 4
el U] e e 48 S S ) S By e S el i
wlabe by e O 15 i of iy 880aST Ly S5 0 g g B oy -l
3 e DL pals 35 01 8 55l il () o5 OF S8 ds ) ) ini
33 5lal 51 (o sl el 15 m VT iy ¥ 2l sb aslalo J ol § g5 e
Y ol G e s 533 35 Sl 1 5 s el gl ¢ S
\jh.@oie_u;,d).\.h u;\s,a,}ou}g\ KIS DPE PIRCH PRI B TS JA9eT
O O3 ) GBS aa cglimy W8 g5 g gk o 190U 5 gumnns M1 2 oY) sl 3 8 10
IV 0 B goda 5 8 S0 gl (3082 J) dr 1 g Sl B sl Y1 o shall qo )
SOl U g Esll) de SO algl) feads 331

o g cas Hage lel ) e by ekl aicd) wlad) 3 olacw sl slyy — g0
Jesdl il (VU e ST b alae il gl JWB1 1A 3 gl e ) Gl s
Y i S g A ol Wil ) s 8 3] Y el y e 8 Sy
M%Muwﬁiwcﬁs@u\)@u )r;uﬁuwy\s)uwsw\
e @ ol sl ) ) il e utbw\wfu@#yw s>l
Sl B e ST (3 ¢ Ualil UL (i = e 3 8l V1 Sy a8 8
i ol LI (o)) Jadosndl g iy L2zl bl Sl ) o3 3 Loz
W By (i = ed Ba S Bt B LEe i = ped 3 Bl BJUESY)
) (sen A (sl Bl a1 g by i = e (3 ASL Sl
J#MW\MQ\VJMQWJWQm\%u) e
LRI PY IR PR PSSR PNVt

LeaS s e lo) bt by i S algl) ie 5 digall ol 1) s iy = £
G oS el e feally L) Opbl 4 0K Lo T 3y 3 i B3 Ll
ol a3 el e 5,00 T i) dols] ol slasy Oyl jus e by
sl oty olimdl ol g5 Jads g op 1) e e JUSYY (3 el dels 2T 53
cislazs Y Oleddl e Sas cilal) 5 oW s L1 Wy 3 oY) Sl ol UV
O Sl aliy a3 s 35U8 b )l ole SE wdans ¥ gty )

12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

Ly Lo o) Lo Yy sl U0 5,0Y1 s Ol 380 o faiis LS
Goif 52 @l LAY WUl e o) S S L ey (B
S 1Y) il U s gy e o gl et 51l g (Bl AUy e n)
By el Y1y el oaddy plasly ooy ol o b sea >y (et )
Ol el (35 abay 85,00 5 ) a3 gl 4 Jlas sd) (s gl 2 ) (a2
Lty fe jom £ 1500 s Lo OBl e il (3 iy ) (& sall sy (RS o
NUICI PRSP PO N R ISR SR C A RCH PR E NP ERI PO SN U

A2V W ol i dall 5 )15 1s) 20,

£155 o L JUisl Sldeny © e o) (6 =W O O E e el (S - gy
L @@JQ_A LA L) oy Lo Lol 55 OF e il 1 collaledl sl OF i
¢((CAPMATCH) s sY! e L2l asall el a5 550 wlasl Wy . oluw sl
Ogladl josmadl amy o im W copbas) Logoadio g & ol 51 85 b o Loy
LS Osladly skl O o L

Aelocdly pze 52 e Baitill il VI Sloddhl s 2alal 3050 Sy — €A
Bl a1 ey gne el S3leY W gl oy B s d UL emnas OF LY
ey U Al Ly 16 0 julas a1 dsslal wad) LY (3 4 o) oolelud)
5 Of Ol e 1871 veudl e oty OF oy (M3 g % o)) 2das (3 2
algll Lags aud OF e Yy copeial) O By 5 Lo Lyl adai) el
el oLt aod Sy W Wbl o e 5575 00 5 2 gl deud
B 1y Beludd B ST By a1 & ) dala¥) aliseasl 8345 e & g
308 i 3 jlemnw) B5L5 5 o )3 doy Lo A 0 G 01! ) el 2l s
bl oda

Slebadl allaas Lo WL et gl 2wl plgll a5 U] 130l (35 Liey — £9
el 593 B0 L UL A ) e Sl slig Jadl é e Ale W) Sty 1)
ISR e S NCH NI SRR PR ¥ I RCHUNER AV SRR I
o sl s Ladlis)y e F LYy baglas) e o)) 357 zall delons Y1 sl 5i)
o OF ey ol sV am ol sl B pmle (S0 S e 5,36 0,55 of s )
Ol S8 828 wlay @y e 15U 8T 0,5 01y L de ) ol sl Gl )
of U (A2 B b s Al e BSOS ol g bl il U Ol (3 5

20



A/67/499*
S/2012/746*

21

sy Jogd DLV e 87 3y sty G b ol Bty a2 ) Sl sl gy
Slrazt) 0L G5 g (3 80 ¢ 15l slgnl Camd ) Al U (3 e N ol 5l
A Slelpdl mn ¢l Bdlas ST o2 e Sl 8 1s) (o) e (8 LS 1
Js olam VI gl am ol 2 ) e Sl sl d 6 cands <3 3y Ll
e aieagll olaally Jalally 810 G st slan Lo Lo Wy g 5 6 L colrazst]
Plal g8 o e ) e olacw sl e Ty o 2 Uy L ) dma )
A e Al s e eladYl dis ey OF gy (Bl Ly LlSTln  Lzs 0
Ll ol g s loY1 OLLGY) G 5a2

i ) et Sl sl s (3l g dlaias OF sl U Sy — o
oI e e e wlacn ) 3 jlazma WSS gy i I s 8l WBSLo
N L B LT 1P S PRCHESS EN R TP SR NY-S RCH BN e S E I B
oy UL aladl ol oY1 e e ) ol sl Colre () ¢ oo 3 sl
GPLL (3 Lo Wy it ) by e M ol sl 0y Bl 5o Liaf S5 5l
Bl s g odal JUb (el 6 V3l s 35 ST ) LU o 2 )
(D 2 I Ol 1 33585 b b 1 Sl U1 sl Sl 0y gass S5 I
el OLusy) G i p f 3 A J) Sl ) 0 e bl 500 o Ladf
Pl 5f Slodsel) Lodis Gy y Olgr Bl Ol B S5 O 55 bodis Loes Y
Al Sl R b g 5y BN (3

S ety bW Gl vgb 55ad 5V 1Y @ @ B JleeL Ty - 0
@ a3V s a3 30 elas] 50y ol 3 el Slkadd puill ol e 205U
eUns L & Sl ) g ) el S s 3 8 28l ) (L
Bashain dno o 55 Jelad) OF g Bad ) A jleal) 3 5 ¢ ST Bl 1aYl
ol Uies b5 g o ol 8 331 5 Saonll (a1 Sl O oo Vg el oY)
gyw@tuy sl (..p‘g\ LS ey VA gl A Sl 5 el Jlad)
SIS b aB) ey adlt BB YNy Ol El B 0dd ALy L Ol B 5Ly
A JST Tmed) W oSy fanll ey ) 5 o 0585 Db

Astdt dsladt g 3 lall Lot gl

sy 53lely (Lgilas e 5y Ol ol n ) Sl e alasld (e — oY
i S ledl dela Wby s des LIle s Lowlow U gs Laes b ) ol 0

12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

AL ol plazal M) 0Lz o ity oLl oy sk y a1 s L L cad sl
e Q) O LS Sy Loty g pOL) Lo uuurx}u,u;;u Ol
oot L 5l IS pde g i) pll e b U 38 L S e bl QU
Osladl dead s B e ey el g Ol sled B ) gl p ) i
Bachl J 9l dor B el Sltelacs sl Ly a5t P esliasVl ol (3 el
= ek I e sl 3 Y8 e aE (YL ale 3 olel L 8T
@ L 5 Lol Ly s @587y Laby o g e T Ol gl
5 gall Ol s

S ol U Craally e Mo Fling Biior 515 OV b ols oy — oF
3 e g ) e B U O U] el Sl y plaza¥l b s e Lox
o A O iy 38 il ) jeza) 3 JhaS dages 6 2 ol Slay b
= “a gl Al dlaes XN B 3 e 8 e Ly (LS 0y olel 3
Lesbiasl alal Ly i,y g s )y 21 LY Saumdll 2 o) 0 S5 O (of
Gy el J gl bl s ol Lt o el mnd 2510 a sy (el Lo lins
o 5l SV 22U Sl Of Ol (e 87 (3 1 oms cbaal) Ll
ib )l Ll sl a3 3 L bl ale ool jlaal o i Le o e
Saelal) cusd 3, bl aulasl,

U Sl o Bty 28T a8 o gl dlew o8 alsldl ALl pygde 2155 — o8
Lot L) mand) oSG 0f Oles o alalal) alelad) delody sugind) ole S
) S8 Jgo een o Bl L bl 5 T ST dlgesityy b ) ol 3531
it iV Of ol 5 LAY cansllay oLl el 3 e Aol Ll 5 2y
b ) ESI Bl a5y olon V1 i) o5 Belonal)

plaas o ad gl e S SULeall o Gl oy 1 p il 1 by — 00
Aaitl) O L g ool Ll Y1 0L aalall et o 31 3y el a1 L
adslas Welacs Mo 1AW 25U GVl e Lo 2l Oy 4ol
LS Lis ol die oSl el 2k ol 5y () YA A4 ATBBIL.L i A
o S dall Oy Zol) ALl Sl Y cosi 3] calslall Welld) e 3 sl
Lgadsnns o 8T Ll ool (3 iy 55 L) janl s

-Ensuring Fragile Sates Are Not Left Behind (OECD, 2011) (1)

22



A/67/499*
S/2012/746*

o5 S SUL s g pde oa bl Aelill Oles (35, Son Wl Slay - 0
O LS 8 s el e Sl sV pad 5 ol y 1)1 30 3L s las Ll
C)UL;a\ 09 Js (ol 3 G pal)l ol e ol gl L Vg coUL 2 3
S gy ol U e sl S0 e dadesdly el 1 e de U 01
2O @A et L) s 2955V SEV) st gt Bk Ul S sl oo
adlaad 3l 55000 0 ¢ L) dmadl ey Lnd @ pdledt sl (3 5ael) e
Ol eliy Aol o3 UL o atd 151850 ;Lcmsggs sl o2 25 el
Aoball Ol ot e 3L 545 &t b5 ba 20

Gl seld Lol adslal) alslad) cISCs colel 5 e o)) O 0 50 (35 — oV
by 3 L ST ol 01 e gl 5 g ole S S e il o cadlas )
) e oSy adas bsed S paV1y paladl wsd g g A elgsl e a3l
@ i) i Ul AU s Sl ) eyl Sy Panlan 0V o wid
Heloald 575k b ez oY ¢ pldd Ol Blies o 255l 5 L 301 5l am g
ol Gt Baaae BV o 15875 ST e et |2 ga sl ) (o) ALl
By sous LSy dnlel LUl e 3 gl B ulae SISy (6 Jodll BLI
e aablAl vl 3 o sl el a 0l e Lo luad ST Ll gay L ool
o DU G A aael e @l e ol s d) g e a U 6l gk, pe ) @l
I o el e W (3 00 e B Y b o 55 b Il L) Y1 e 25l
R ERIIN(

G el st laas AL Y 1) deks das M ol el e 2 0Ly - A
3 VA e e U O & B gl 3357, 1Al gy ALl WLl Jns
Geond 3 A o) Lol 35 OF Sd (b 0 L 13]y (W po 5 Lt Lgme o5
oo U 3 aliseealy  pas e e sliae ¥ Jgudt amealy a2l
Jore g 13 sy Lo Ol & llntad) Wsludiy clgde 31 Bl ) Blia)
Joisy g Oled o Buslancl] e g1 sl ol ae Bl oo (g adll 5 or I
ASHLig g Aels Oldes IS e @) 4 oda

Aid Effectiveness in Fragile Sates: Lessons from the First Generation of Transition Compacts 25 (V)
.(International Peace Institute, April 2012)

23 12-53832



Al67/499*
S/2012/746*

12-53832

o s NI G ks 0B S Oy Sl sl ) Bl s - 0d
A e 10 e AL pLAl 115 dexaiy bl Lo Sz e ST 08
alas M bl 55l (Led laima¥ly clins Sl o o Joladl fois ) ol
Al e ooy ool oS Sl gl sy e fot5 o) ol e el
e e LS o a8y (il U] 85 ) Ll et OF ety olaz Yl
A A W A By Dbl s Wy Gel) S22l e 35 0
(@5 dm b ol (3 blall 515 Sl 2V e oo Y Y pld d L (3
o= T AY s coliddly ol i) (g Gl Grlies ol e el L
3N eyl il VLS 1 iy cblarsdl) Gyt dasl o el by J1 sV
el lgd) e IS e (35 g0 e plake 7 el sy ey re
o b ) A sel) e s sy bl AW Ll e i sy 2l )
ol 5 )Y ol el ra) a2 ol anldh) o iy sedl dalal J5
el o Y AWl sleadly oot sl 3 g e ¢3Szl J1gad plisizal
o= gondly Ll S0 aolh) U Saual) Bl V) gusliad) (Sl () oSl
Ol @ bl plw 5 kv Slendi o) por| WS e doddall Clows
Jgdl aomsl LS Sl LalS™ bl 8,13y &S jeie g ap g9 cf 15 dmy Lo
e Pl Jamt gl JLds e (o el axy e 1L Slgdl 5 slias Y

oy Ao A1 bt B g B eslidl bl O gl
i) ol o Lol | ae Sl el s bl gl el et deyy - 1
O elsl (35 5ol dniy bl ) e i, Ol (3 Bsla BVl y dslos Y]
5 8 smd Al O e La b g el 3l 5, i) Oy a0 asley)
el aie @ (6 gl b ) o d Bl sda (3 bl Lgre s g LS 30T
y@%wy\wwﬂv.\o fuww&u\w\w;)m 3,y 5l
eI XU PN 1 SRS REI B IE PR SRRC PR IS I PRU
el i (3 ol plazal U] £ g 15 OV dgas o) ol of ) alasdd
B3l g o ) S s ey aalane ) dedl 0L Lyl ) 3 (6 oy aaland)
s g aelaceld Gl g il a6s g B3Lis 5 Bl ol 5o 3 5o 5 ol ] <O L)
Al Ao (3 Bkl odn 2 1,3Y e gl B 5 cliae1 gl il e oY)

G sl Al a5 el fosle (Y0 v 0) dpall Al oley ol Ol L e e Bl (A)

(Y A ST Jas das g (Y 00V azd) YUy )

24



A/67/499*
S/2012/746*

25

is pott it B U dpc 5 1y 23050 ) Gl Bk (Y LYo ale dmy UL
e LBl e 55 OF slae ¥t J gy ol y agley) Sluall e Blai af
Oy chatuznd! doosl] Bl @a¥1 € 3L dald) 485 1y 2 OMel 8 ) o
oy Joally a1 g Ahalad) el diladll AL 5Ly O ylzed T1 s

Y10 ale vy U dedt dlas e (Dledd1 5 ts) Y 5 B3LaBY)

Lo

Llai s 591 L gl mazdly ol (a1 i 35 5 150 o 2 L) LAY (3 051
s callasl ) Sl ey 3zt (3 adelall aleladly aladlly BLY) e 1y 50

Len T ) il s e 4y pLA) e Lo S Al 1 e STy — Y
9\_;,)/@”_5\ LU Jos abox Ol 534 (3 5,20 adidl) 85y cday o3 GRAN (1) 5l
Sl e tondall Dol o sy (it il g e S
o e Gy Ol sl (ol o (3 i o2 e 8T adledl) a8 Lad)
A sl eV J gl y sl a3 SULST sesl (ol sl delodk) Us g (3 potid)
o A B et IS S e gy A s 3 8l ol A i
3oy o) pSel) Gl sl ) i o S J e (pdLdl sl s 4 5 L)
skt AW Ul U5y colacw sl ey I s oLl sl Lo sl OF Laf
B L) Ol sl ol el L olaad) ciiy (s oY) DB (3 2l 2e S LGl
ALl aeled) I3 e gt 871,200 a0y oo Aol o a3 215701y 6 1301 e
oo ) e e BT OY slaaial e S (L aally il gid T
ey S S IS s e 21 U VL sds (3 ol by ) L

— Wy,

12-53832



	الجمعية العامة
	مجلس الأمن
	الدورة السابعة والستون
	الدورة الثامنة والستون
	البنود 28 و 31 و 107 و 113 و 118 من جدول الأعمال
	النهوض بالمرأة
	تقرير لجنة بناء السلام
	تقرير الأمين العام عن صندوق بناء السلام
	متابعة نتائج مؤتمر قمة الألفية
	تعزيز منظومة الأمم المتحدة
	بناء السلام في أعقاب انتهاء النزاع
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	تقرير الأمين العام 
	أولاً - المقدمة
	1 - أشرت في تقريري الصادر في عام 2009 بشأن بناء السلام في المرحلة التي تعقب انتهاء النـزاع مباشرة (A/63/881-S/2009/304) إلى أن فترة أول سنتين بعد انتهاء النزاع تتيح فرصة لتوفير الأمن الأساسي وتحقيق الفوائد المرجوة من السلام وتعزيز العمليات السياسية وبناء الثقة فيها وتعزيز القدرات الوطنية الأساسية على الأخذ بزمام جهود بناء السلام. وقد حدد التقرير خمس أولويات متكررة للمساعدة الدولية ووضع جدول أعمال مرفقا لاتخاذ الإجراءات. وأكدتُ أيضاً الحاجة إلى المشاركة الكاملة للمرأة في عمليات بناء السلام، وقدمت في عام 2010 تقريراً عن ذلك الموضوع (A/65/354-S/2010/466) تضمن خطة عمل لبناء السلام مؤلفة من سبع نقاط ومراعية للمساواة بين الجنسين. وقد أحرزت الأمم المتحدة في السنوات التي تلت ذلك تقدماً هاماً بموجب جدول أعمال عام 2009 بينما أحرزت تقدماً أبطأ بشأن خطة عمل النقاط السبع. كما أصبح لدينا خبرات متراكمة فيما يتعلق بالتحديات البعيدة المدى المرتبطة بعملية بناء السلام، التي تؤكد الحاجة إلى دعم دولي مستدام يبدأ في المرحلة التي تلي النـزاع مباشرة ويتواصل لفترة تتجاوزه مدة طويلة. ويتضمن هذا التقرير بالتفصيل ما أنجزناه منذ تقريري المرحلي الأخير الذي صدر في عام 2010 (A/64/866-S/2010/386)، ويحدد إجراءات إضافية لتحسين مساعدة البلدان المتضررة من النزاع في بناء سلام دائم. 
	2 - والتقدم الذي أحرزته الأمم المتحدة في تنفيذ جدول أعمال عام 2009 يمكننا من توفير استجابة أكثر اتساقاً وفعالية وأنسب توقيتاً لأولويات المرحلة التي تلي النـزاع مباشرة. وقد أخذت الآن بعثاتنا وأفرقتنا القطرية تعمل معاً على نحو أوثق عبر أطر عمل استراتيجية متكاملة تحدد أهدافاً مشتركة وتضع حدوداً زمنية في بيئات البعثات المعنية. وقد غدونا أكثر مرونة في نقل قيادات عليا وخبراء متخصصين وموظفين إلى الميدان، وأخذنا نُخضع قياداتنا للمساءلة عن أدائها. وعززنا شراكاتنا ووسعنا نطاقها، بما في ذلك تلك التي أقيمت مع البنك الدولي والمنظمات الإقليمية، ونعمل من خلال مبادرة القدرات المدنية من أجل توسيع نطاق مجموعة الخبرات في البناء المؤسسي وتعميقه. ولقد قدم صندوق بناء السلام الدعم المالي في أوانه لسد الثغرات أثناء لحظات التحول الحرجة، بينما تقوم لجنة بناء السلام باستكشاف السبل التي يمكن من خلالها الاضطلاع بدور أكبر في تعبئة الموارد. وقد أبرزنا مساهمات المرأة في بناء السلام التي يعترف بها الآن على نطاق واسع. ومع أن التقدم نحو بلوغ أهداف خطة عمل السبع النقاط كان متفاوتاً، فقد تحققت بعض الإنجازات الهامة في مشاركة المرأة في تسوية النزاع وفي التخطيط الذي يراعي الاعتبارات الجنسانية، والتمويل وسيادة القانون. ولم يحرز تقدم بنفس القدر في مجالي الحوكمة والانتعاش الاقتصادي. 
	3 - وبناء على هذا التقدم، أصبح يتعين للأمم المتحدة وشركائها فعل المزيد لضمان تمكن البلدان المشاركة في بناء السلام من احتواء النزاع وإدارته وتحويله إلى سلام مستدام. وما زالت بلدان مرحلة ما بعد النزاع تعاني في أحيان كثيرة لسنوات من انعدام الاستقرار بعد انتهاء النزاع المسلح، مع ارتفاع معدلات الانزلاق من جديد في العنف. ووفقاً لما ورد في تقرير البنك الدولي عن التنمية في العالم لعام 2011، فإن 90 في المائة من النزاعات التي نشبت في الفترة بين عامي 2000 و 2009 قد حدثت في بلدان شهدت في السابق حرباً أهلية. وتختلف أسباب عدم الاستقرار والانزلاق بحسب الحالة وقد تشمل توترات خارجية مثل أثر النزاعات العابرة للحدود والشبكات الإجرامية الدولية بالإضافة إلى عوامل داخلية مثل الاستبعاد السياسي والتمييز الفعلي أو المتصور ضد فئات اجتماعية والفساد الشديد وارتفاع مستويات البطالة في صفوف الشباب والتوزيع غير العادل لثروة الموارد الطبيعية. ويمكن لهذه الظروف أن تزعزع بشدة استقرار البلدان التي لديها مؤسسات ضعيفة والتي تعد مجزأة سياسياً واجتماعياً. وتكمن إحدى التحديات الرئيسية في حالات ما بعد النزاع في التغلب على تفشي انعدام الثقة بين مختلف الأحزاب السياسية والفئات الاجتماعية من جهة، وبين الدولة والمجتمع والدولة وشركائها الدوليين من جهة أخرى. 
	4 - وقد حددت تجربتنا المشاركة وبناء المؤسسات على أنهما عاملين أساسيين في الحيلولة دون الانزلاق إلى نزاع عنيف وإنتاج دول ومجتمعات أكثر مرونة. والاستبعاد هو أحد أهم العوامل التي تطلق شرارة الانزلاق إلى النـزاع. وكل الحالات تقريباً التي تفادت هذا الانزلاق هي التي حققت تسويات سياسية شاملة، إما بإبرام اتفاق سلام واتخاذ إجراءات لاحقة، أو بتصرف شامل من الطرف الذي انتصر في النزاع. ولهذا يعد التركيز في مرحلة مبكرة على الاندماج أمراً ضرورياً. وأحد الأهداف التي ترتبط ارتباطاً وثيقاً بذلك هو تعزيز المؤسسات الرسمية وغير الرسمية، بما فيها استعادة وظائف الحكم الأساسية وتقديم الخدمات بمزيد من الإنصاف. والمشاركة وبناء المؤسسات هما أيضاً مسألتان حاسمتا الأهمية لنظم المساءلة المحلية تساعدان في استعادة العقد الاجتماعي وتضعان أساساً أكثر موثوقية لعمل الدولة مع المجتمع الدولي. بيد أن هاتين العمليتين تحتاجان إلى دعم سياسي ومالي مستدام غالباً ما يكون مفقوداً. ويمكن للاتفاقات الانتقالية أن تساعد في وضع التزامات متبادلة بين الدول وشركائها؛ وينبغي أن يرافقها استعداد أكبر من ذي قبل من الجهات المانحة والوكالات الدولية للقبول بالمخاطر وإدارتها وقطع الالتزامات بالتمويل لمدة أطول. 
	5 - وأُقدم هذا التقرير إلى الجمعية العامة ومجلس الأمن عملاً بطلب المجلس إعداد تقرير بحلول تشرين الأول/أكتوبر 2012 عن التقدم المحرز لاحقاً في تنفيذ برنامجي لعام 2009، ”يركز بصفة خاصة على الأثر الذي حققه برنامج العمل على أرض الواقع، بما في ذلك التقدم المحرز نحو زيادة مشاركة المرأة في بناء السلام“ (انظر S/PRST/2010/20). ويأتي هذا التقرير أيضاً استجابة للبيان الرئاسي الذي اعتمده مجلس الأمن إثر مناقشته الخاصة التي أجرها في كانون الثاني/يناير 2011 بشأن بناء المؤسسات في سياق بناء السلام بعد انتهاء حالات النـزاع (S/PRST/2011/2). وطلب المجلس في هذه الوثيقة تقييماً للأثر البرنامجي لخطة عملي لعام 2009 ”في المساهمة في بناء مؤسسات تتمتع بمقومات البقاء في البلدان التي تمر بمرحلة ما بعد النزاع، إلى جانب توصيات إضافية بشأن تحسين فعالية مساهمة الأمم المتحدة في إرساء مؤسسات أكثر فعالية واستقرارا واستدامة يمكنها أن تساعد على منع الوقوع من جديد في دائرة النزاع“.
	ثانيا - معلومات مستكملة عن التقدم المحرز
	6 - أُحرز منذ تقريري السابق تقدم هام في تنفيذ خطة عملي لعام 2009. وأُحرز تقدم أولي في تنفيذ خطة عمل النقاط السبع لبناء سلام يراعي الاعتبارات الجنسانية، إلا أنه من الضروري العمل أكثر من ذلك بكثير لإحداث تغيير دستوري والتأثير على المستوى القطري. 
	زيادة فعالية أفرقة الأمم المتحدة للقيادية الميدانية ودعمها بشكل أفضل

	7 - لقد قطعنا أشواطاً في انتقاء القيادة والموظفين ونشرهم السريع في الفترة التي تلي الأزمات مباشرة. وضمنا أن يصبح لدى بعثاتنا الميدانية أفرقة أكثر فعالية وتماسكاً من القيادات العليا، مع مجموعات من المهارات التكميلية. وزودنا المنسقين المقيمين بخبرات متخصصة في مجالات مثل بناء السلام والنوع الجنساني والتعافي بعد النـزاع سواء في الأماكن التي توجد أو التي لا توجد فيها بعثات. وعملنا في الأزمات التي طال أمدها على ضمان أن يمتلك المنسقون المقيمون مهارات قيادية مناسبة. وقد عززت أيضاً المساءلة بتوسيع نطاق الاتفاقات المبرمة مع كبار المديرين وتقييمات أدائهم لتشمل جميع ممثلي الخاصين ورؤساء البعثات في الميدان. 
	8 - ويسرت فرق العمل المتكاملة المعنية بالبعثات زيادة قوة الاتصال بالإدارات والوكالات الرائدة في المقر والبعثات والأفرقة القطرية والتنسيق فيما بينها. وقد أُنشئت هياكل مماثلة للأماكن التي لا توجد فيها بعثات والتي تتطلب الظروف السياسية فيها التنسيق بين المقر والميدان وتقديم الدعم المخصص.
	التقييم والتخطيط والاستراتيجية: وضع اتفاق مبكر بشأن الأولويات ومواءمة الموارد 

	9 - استكملت الأطر الاستراتيجية المتكاملة في جميع بيئات البعثات تقريباً التي يطبق فيها مبدأ التكامل بين بعثات الأمم المتحدة والأفرقة القطرية. وستعمل إرشادات الاستعراض الحالي لعملية التخطيط المتكامل للبعثات، بحلول نهاية عام 2012، على توضيح عمليات التخطيط وتبسيطها وتحديد المبادئ الأساسية والشروط الإلزامية للتخطيط المتكامل للأمم المتحدة، وذلك بدعم من المبادئ التوجيهية والأدوات. وقد طلبت أن يولى الاهتمام لضمان أن تترسخ عناصر الإدماج الإلزامية بشكل كامل في عمليات استراتيجية أساسية أخرى شاملة لنطاق المنظومة، ولا سيما في التقييمات الاستراتيجية المشتركة، والتقارير المتعلقة بالولايات والتقارير والخطط الخاصة بالبعثات والوكالات وآليات تخطيط العناصر وتخصيص الموارد. 
	10 - ويجري وضع سياسة جديدة بشأن عمليات الأمم المتحدة الانتقالية في إطار تخفيض حجم البعثة أو سحبها. ويتعين إدارة التخطيط الانتقالي بالاشتراك مع جميع الجهات الفاعلة في منظومة الأمم المتحدة الموجودة في البلد، والبدء بذلك في مرحلة مبكرة والاحتفاظ بالمرونة. وإضافة إلى ذلك، يتعين وضع خطط انتقالية بالاشتراك الوثيق مع النظراء الوطنيين. وتعد تنمية القدرات الوطنية المناسبة لبناء السلام على المستوى الوطني مسألةً بالغة الأهمية لضمان تسليم مسؤوليات البعثة إلى البلد المضيف بشكل فعال وعلى نحو قابل للاستمرار.
	11 - وقد أسهمت التقييمات المشتركة لاحتياجات ما بعد النزاع، التي أعدها كل من الأمم المتحدة والمفوضية الأوروبية والبنك الدولي، في زيادة اتساق النهج في عدد من البلدان. وتعزيزاً لأداة التقييمات المشتركة لاحتياجات ما بعد النزاع، وافق كل من الأمم المتحدة والمفوضية الأوروبية والبنك الدولي في نيسان/أبريل 2011 على تطبيق مجموعة مبادئ تتعلق بالمساواة بين الجنسين على هذه التقييمات. وقد طبقت بعد ذلك، مثلاً، أثناء إعداد التقييم الاجتماعي - الاقتصادي المشترك لليمن. 
	الدعم الدولي القابل للتنبؤ وتنمية القدرات الوطنية

	12 - منذ عام 2009، أخذت الأمم المتحدة تعد استعراضات فنية لتعزيز إمكانية التنبؤ والمساءلة والفعالية فيما يتعلق بإنجازنا في مجالات إعادة إدماج اللاجئين والمشردين داخليا، وإيجاد فرص العمل، وإصلاح القطاع الأمني، والتسريح ونزع السلاح وإعادة الإدماج، والإجراءات المتعلقة بالألغام، والتوسط، والمساعدة الانتخابية، وسيادة القانون. وقد عملت هذه الاستعراضات في حالات عدة على توضيح أدوارد عملية بناء السلام ومسؤولياتها، وذلك مع جهات التنسيق المقابلة المخصصة لتعبئة دعم منظومة الأمم المتحدة للأنشطة القطرية ومواجهة تحديات مثل نقص التمويل. وأتوقع من نظام مراكز التنسيق ومن ترتيبات مماثلة أن تيسر إعداد تقييمات مشتركة على المستوى القطري والتخطيط والبرمجة وأن تفضي إلى تحسين المساعدة. وفي أيلول/سبتمبر 2012، تسلم كل من برنامج الأمم المتحدة الإنمائي وإدارة عمليات حفظ السلام المسؤولية باعتبارهما مركزين للاتصال العالمي المشترك للشرطة والعدالة والإصلاحيات في سيادة القانون في حالات ما بعد النزاع والأزمات الأخرى. وسيقدم استعراض الدروس المستفادة المقبل لتنمية قدرات الإدارة العامة بعد انتهاء النزاع توصيات فيما يتعلق بالطريقة التي يمكن من خلالها تقديم المزيد من الدعم الفعال والمنسّق والمتكامل والاستراتيجي في هذا المجال. 
	13 - وفي قرار صدر في تشرين الأول/أكتوبر 2011، طلبت إلى المنسقين المقيمين ومنسقي الشؤون الإنسانية قيادة عملية وضع استراتيجية لحلول دائمة للمشردين داخلياً واللاجئين العائدين. وكلفت أيضاً مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي بمساندتهم في هذا المسعى من خلال توفير التوجيه السياساتي والدعم التقني. وقد حدد منذ ذلك الحين كل من البرنامج الإنمائي ومفوضية شؤون اللاجئين ومكتب تنسيق الشؤون الإنسانية ثلاثة بلدان هي أفغانستان وقيرغيزستان وكوت ديفوار لتكون بلداناً رائدة في تنفيذ هذا القرار بالتشاور مع الحكومات وأفرقة الأمم المتحدة القطرية المعنية. 
	14 - ويبين تقريري الأخير عن القدرات المدنية في أعقاب النزاعات (A/67/312-S/2012/645) التقدم المحرز نحو بلوغ الأهداف المحددة في تقريري لعام 2011 عن هذا الموضوع (A/66/311-S/2011/527). وأحد هذه الأهداف هو تعزيز دعمنا لتنمية القدرات الوطنية. ويتولى البرنامج الإنمائي تنسيق أعمال فريق مشترك بين الوكالات لوضع مبادئ وتوجيهات شاملة لنطاق المنظومة من أجل تسخير القدرات الوطنية لتوجيه جهود بناء السلام وتطويرها على نحو يتسم بمزيد من الفعالية. وعوضاً عن إسداء مشورة نهائية أو إرشادية، تصمم المبادئ لمساعدة منظومة الأمم المتحدة في تقديم الدعم لتنمية القدرات الوطنية بطريقة تعتمد على الملكية الوطنية إنما تعترف بولايات الأمم المتحدة ومعاييرها. وتهدف المبادئ التوجيهية في الوقت نفسه إلى مساعدة الممارسين في تحديد وتناول البارامترات التي ستؤخذ في الاعتبار أثناء التوصل إلى قرارات تناسب السياق وتعد مبادئ عملية وتنظم التنازلات المرتبطة بدعم تنمية القدرات الوطنية. وتهدف المبادئ والإرشادات معاً إلى تحسين المواءمة بين دعم منظومة الأمم المتحدة والأولويات الوطنية والنتائج المستدامة.
	15 - وكمثال على ذلك، فإن عملنا في جنوب السودان لبناء قدرات المؤسسات الوطنية ساعد في تمكين الدولة الجديدة من أداء المهام الرئيسية للحوكمة. وأثناء فترة السنوات الست الانتقالية المؤدية إلى الاستفتاء، أنشأ جنوب السودان 37 وزارة و 19 لجنة وبرلماناً وطنياً و 10 حكومات محلية ومجالس تشريعية على مستوى الولايات. واليوم، أصبح لدى الأمم المتحدة أفرقة لبناء الدولة في جميع الوزارات المركزية وباتت موجودة في كل ولاية، تبني قدرات وزارات القضاء والشرطة والخدمة المدنية والمال. كما توجد الأفرقة المعنية بمكافحة الألغام بوصفها جهات تمكن من تحقيق النمو الاجتماعي والاقتصادي. وتتولى بعثة الأمم المتحدة في جمهورية جنوب السودان تنفيذ استراتيجية الوجود اللامركزي التي تتوقع البعثة بموجبها أن يصبح لها وجود في 25 من الأقضية الـ 97 بحلول نهاية عامها الثالث. والغرض من ذلك هو تمكين الدولة من تقوية موطئ قدمها من أجل خدمة سكان الريف.
	16 - وأشرت في تقريري المرحلي لعام 2010 إلى أن موارد الأرض والموارد الطبيعية هما الدافعان الرئيسيان للنزاع وبدرجة أكبر للانزلاق نحو العنف (الفقرة 44 من الوثيقة A/64/866–S/2010/386). وقد أحرز تقدم كبير وهام منذ ذلك الحين لمعالجة هذه الشواغل الناشئة التي وردت في عدد من التقارير والسياسات والقرارات والتوجيهات العملية للوسطاء العاملين بشأن النزاعات المتعلقة بالموارد وللممارسين الذين يتناولون قضايا الأرض والموارد المتجددة والقضايا الاستخراجية. وفي عام 2011 مثلاً، قدمت الشراكة بين الأمم المتحدة والاتحاد الأوروبي بشأن الموارد الطبيعية والنزاع وبناء السلام أربع مذكرات توجيهية قطاعية بشأن الصناعات الاستخراجية والموارد المتجددة والأرض وبناء القدرات. والعمل جار لإدماج هذه النهج المختلفة في برامج قطرية. وفي إطار منظومة الأمم المتحدة، ثمة عقبة رئيسة تتعلق بضرورة زيادة اتساق عملية إظهار الخبرات المكتسبة في مجال إدارة الموارد الطبيعية بين كيانات الأمم المتحدة. وأدعو وكالات الأمم المتحدة إلى التعاون لتعزيز مهاراتها ومعارفها لتستفيد من المساعدة المقدمة في مجال إدارة الموارد الطبيعية. وأدعو كذلك القطاع الخاص والجهات الفاعلة في بناء السلام لتعزيز تفاعلها.
	العمل مع المجتمع الدولي على تعزيز سرعة آليات التمويل ومواءمتها ومرونتها وقدرتها على تحمل المخاطر

	17 - ما برح التعاون مع البنك الدولي آخذا بالازدياد. فهو بات يشمل عمليات تقييم مرحلة ما بعد الأزمة في باكستان وهايتي واليمن؛ ومشروعا لتطوير قدرات الاتحاد الأفريقي في مجال نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج؛ وإعداد مجموعة أدوات لاستعراض إنفاق القطاع العام على الأمن والعدالة؛ واستحداث مرفق جديد للتحليل والعمل بشكل مشترك على خلق فرص العمل؛ وتقديم الدعم إلى مجموعة البلدان الهشة السبعة المتضررة من النزاعات في جهودها الرامية إلى تنفيذ الخطة الجديدة للانخراط في مساعدة الدول الهشة. وفي أيار/مايو 2010، أنشئ صندوق الأمم المتحدة والبنك العالمي الاستئماني للشراكة بغية تعزيز التعاون. وقد أتاح الصندوق الاستئماني تنفيذَ مشاريع في جمهورية أفريقيا الوسطى وجمهورية الكونغو الديمقراطية وجنوب السودان وغينيا - بيساو وليبريا واليمن. وتعكف الأمم المتحدة والبنك الدولي حاليا على مراجعة شراكتنا بهدف تعزيز التعاون.
	18 - وفي تموز/يوليه 2012، أطلق صندوق بناء السلام وصندوق البنك الدولي لبناء الدولة وبناء السلام عمليةً لتعزيز مواءمة وتأثير أدوات التمويل المتعدد الأطراف لبناء السلام. وتهدف هذه العملية إلى توفير تحليل مشترك أفضل وتقديم للمشورة إلى الجهات الفاعلة الوطنية، وضمان إسناد البرامج إلى المزايا النسبية لكل صندوق، وتحسين تحليل المخاطر وإدارتها، وقياس النتائج من خلال بناء القدرات الوطنية على الرصد والتقييم.
	19 - ويقدم صندوق بناء السلام المساعدة إلى البلدان المارة في مرحلة انتقالية حرجة تتسم بارتفاع الحساسية والمخاطر السياسية وتكتسي فيها سرعة التحرك أهمية حيوية. ففي ليبيا، سارع الصندوق إلى تقديم الدعم لمشاركة الجهات المواطنية في الإعداد لانتخابات تموز/يوليه 2012. وفي اليمن، دعم إجراء الانتخابات الرئاسية في شباط/فبراير 2012، التي شكلت خطوة حاسمة على طريق تطبيق الاتفاق المتعلق بالمرحلة الانتقالية. وفي قيرغيزستان، مكَّن الرئاسة المؤقتة من أن تطلق في عام 2011 عددا من الأنشطة في مجالات حقوق الإنسان والعدالة والإنعاش الاقتصادي. وفي أعقاب الأزمة السياسية التي مرت بها كوت ديفوار عام 2010، سارع الصندوق إلى تقديم دعم لبسط سلطة الدولة ودعمٍ طويل الأجل لتحقيق المصالحة. كما أن جهوده المتعددة السنوات لدعم المُلكية الوطنية وتوفير المساعدة من الجهات المانحة على المدى الطويل، كما هي الحال في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، حيث ما برحت برامج تحقيق الاستقرار الممولة من الصندوق - التي تتسم بأهمية خاصة في ظل النزاع المسلح المتجدد في تلك المنطقة - تحشد الدعم الدولي. وشجع التمويل الذي قدمه الصندوق إلى نيبال الجهات المانحة على توفير مزيد من الدعم لتجميع وتسريح الجنود الأطفال، والعدالة الانتقالية، وتقديم المساعدة التقنية في مجال حقوق الإنسان. وبيَّنت 10 عمليات تقييم مستقلة لبرامج مموَّلة من الصندوق أن الصندوق يعزز اتساق الأمم المتحدة ويساعد قيادة الأمم المتحدة على تذليل العوائق التي يُحتمل أن تعترض العمليات السلمية (انظر A/66/659).
	20 - وفي تقريري لعام 2009، شجعتُ الجهات المانحة على استحداث طرائق تمويل أكثر فعالية للبلدان الخارجة من النزاع. وقد استجابت الشبكة الدولية المعنية بحالات النزاع والهشاشة لهذا التحدي بإصدار توجيهات للجهات المانحة. إن هذا التطور يحظى بالترحيب وهو يتطلب إيلاءه اهتماما مطردا وتطبيقا على الصعيد القطري. إن الأمم المتحدة مستعدة لدعم توصيات الشبكة وهي ستواصل العمل معها لتحسين مرونة التمويل المقدم من الجهات المانحة وسرعته وقدرته على تحمل المخاطر. إنني أهيب بالدول الأعضاء أن تضمن توفير تمويل مستدام يمكن التنبؤ به لبناء السلام، بما في ذلك من خلال استخدام مجموعة من آليات التمويل المرنة القادرة على تحمل المخاطر.
	لجنة بناء السلام

	21 - أقرَّ الاستعراض الذي أجري لهيكل بناء السلام بالأمم المتحدة (انظر A/64/868-S/2010/393) في عام 2010 بأن لجنة بناء السلام قدمت، وإن لم تتمكن بعد من بلورة الرؤية الأصلية التي كانت وراء إنشائها، إسهامات إضافية لبناء السلام. وتعكف اللجنة حاليا على مواجهة بعض التحديات التي سُلط عليها الضوء في الاستعراض. فهي تعمل على تعزيز مواكبتها السياسية للبلدان الخارجة من النزاع، وعلى تعزيز الاتساق بين الجهات الفاعلة الرئيسية وحشد الدعم الدولي. وما برحت اللجنة تتعاون مع مصرف التنمية الأفريقي في مواءمة أولويات بناء السلام بالبلدان المدرجة في جدول أعمالها. كما أنها شاركت في العملية الاستشارية لوضع استراتيجية بوروندي الثانية للحد من الفقر، ودعمت عقد حكومة جمهورية أفريقيا الوسطى طاولة مستديرة للشركاء، وعبأت الأموال لانتخابات غينيا - بيساو في عام 2012. وتواصل اللجنة حشد الضغط من أجل توفير دعم مطرد لسيراليون في تحقيق تقدم في ”خطتها من أجل التغيير“. إنني أشجع لجنة بناء السلام على تعزيز استراتيجيتها لتوطيد الاتساق وتحسين المواءمة بين الجهات المانحة من جهة وخطط بناء السلام الوطنية من جهة أخرى. كما أهيب باللجنة أن تنخرط مع المؤسسات والقطاع الخاص وتشجيع هذه الجهات الفاعلة على المساهمة في مسيرات بناء السلام.
	22 - ومنذ عام 2010، انضمت غينيا وليبريا إلى خطة لجنة بناء السلام. وقد تم الاتفاق على بيان الالتزامات المتبادلة تحدد الأولويات الاستراتيجية المشتركة ودور كل من الحكومة واللجنة. ففي ليبريا، عملت اللجنة وصندوق بناء السلام بشكل وثيق على دعم الحكومة، كما عملت بعثة الأمم المتحدة في ليبريا وإدارة عمليات حفظ السلام وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومكتب الأمم المتحدة لخدمات المشاريع على تعزيز قطاعي الأمن والعدالة، اللذين يشكلان عنصرين حيويين في الاستراتيجية المشتركة للمرحلة الانتقالية للبعثة والحكومة. وفي غينيا، التي لا وجود لبعثة فيها، عززت اللجنة والصندوق عمل إدارة عمليات حفظ السلام وإدارة الشؤون السياسية والبرنامج الإنمائي والمنسق المقيم في دعم إجراء تعداد للجيش الوطني وبرنامج تقاعد شمل 000 4 فرد - وهي الخطوات الأولى على طريق إصلاح قطاع الأمن في بلد خارج من حكم عسكري دام أكثر من خمسة عقود. إنني أشجع لجنة بناء السلام على مواصلة استكشاف أشكال مشاركةٍ أقل وطأة وأكثر مرونة. وينبغي لهذا الانخراط أن يهدف إلى تعزيز تأثير اللجنة عن طريق استكمال ودعم الجهات الفاعلة الوطنية وقيادة الأمم المتحدة في الميدان.
	23 - وسلطت المناقشة التي أجراها مجلس الأمن في تموز/يوليه 2012 لتقرير لجنة بناء السلام عن دورتها الخامسة (A/66/675-S/2012/70) الضوء على التحديات التي ينبغي مواجهتها من أجل تفعيل إسهام لجنة بناء السلام إلى أقصى حد في بناء السلام بعد انتهاء النزاع. ومن أبرز العناصر التي تطرقت إليها المناقشة هي العلاقة بين مجلس الأمن واللجنة. فقد شدد أعضاء المجلس على ضرورة أن تحقق اللجنة قيمة مضافة في مداولاتهم، في حين شدد رؤساء اللجنة على الحاجة إلى المعلومات وضرورة الوصول إليها والحصول على توجيه من المجلس. وفي أيلول/سبتمبر 2012، طلب المجلس إحاطات من اللجنة بما يفيد مداولاته بشأن تجديد الولايتين في سيراليون وليبريا. إنني أشجع مجلس الأمن ولجنة بناء السلام على البناء على المناقشة والجلسة التحاورية. كما أشجع المجلس على مواصلة بلورة المشورة التي يطلب من اللجنة إسداءها له، بما في ذلك خلال المناقشات المتعلقة بالولاية.
	المرأة وبناء السلام

	24 - في تقريري عن مشاركة المرأة في بناء السلام (A/65/354-S/2010/466)، أشرتُ إلى أن المرأة شريك أساسي في توفير الدعم لركائز السلام الدائم الثلاث وهي: الانتعاش الاقتصادي، والانصهار الاجتماعي والشرعية السياسية. وقد أُرسي الأساس لذلك التقرير في قرار مجلس الأمن 1325 (2000) الذي دعا إلى مشاركة المرأة على قدم المساواة في صون وتعزيز السلام والأمن، وإلى تعميم مراعاة المنظور الجنساني في منع نشوب النزاعات، ومفاوضات السلام وعمليات حفظ السلام والمساعدة الإنسانية وإعادة الإعمار بعد انتهاء النزاع().
	25 - وتمثل خطة عمل النقاط السبع بشأن بناء السلام المراعي للمنظور الجنساني، وتحديد الالتزامات بحل النزاعات والتخطيط والتمويل والقدرات المدنية والحكم وسيادة القانون والانتعاش الاقتصادي، استراتيجيةً لتحقيق الالتزامات الواردة في القرار 1325 (2000)، وهي ضرورية لتوليد الاتساق داخل الأمم المتحدة ومساءلتها عن تلك الخطة. ويشكل تنفيذها على نطاق المنظومة إحدى أولويات فترة ولايتي الثانية. وفي مطلع عام 2012، رشحت 11 من الكيانات التابعة للأمم المتحدة نفسها لتكون في طليعة منفذي الخطة.
	26 - وأُحرز تقدم نحو تحقيق أهداف خطة العمل في ما يتعلق بإشراك المرأة في حل النزاعات، والتخطيط المراعي للمنظور الجنساني والتمويل وسيادة القانون. وقد استُحدثت في هذه المجالات إجراءات لدعم الأمم المتحدة في الوفاء بالتزاماتها، سيتعين رصدها عن قرب بغية تحديد تأثيرها. كما أُحرز تقدم أقل في مجالي الإدارة والانتعاش الاقتصادي. وبشكل عام، ما زال يتعين على خطة العمل أن تحفز التغيير المؤسسي بسبب ما ترزح تحته من ضغط هائل لجهة الموارد والقدرات البشرية والمالية، والأنماط المتبعة في تقديم المساعدة، وانعدام الرصد المنهجي وندرة الخبرة في الشؤون الجنسانية في سياقات ما بعد النزاع. وما برحت هيئة الأمم المتحدة للمرأة تعمل، بالتشاور مع مختلف كيانات الأمم المتحدة، على تحديد الثغرات التي تشوب القدرات والممارسات السليمة في ما يتعلق بنشر الخبرات في الشؤون الجنسانية في سياقات النزاع وما بعد انتهاء النزاع، مثل فرز خبير جنساني متفرغ إلى الفريق الاحتياطي لدعم الوساطة التابع لإدارة الشؤون السياسية.
	27 - ولم يجر حتى الآن إدراج القضايا الجنسانية بشكل منهجي في عمليات حل النزاعات. ففي الحالات التي تعين فيها على الأمم المتحدة الاضطلاع بدور قيادي في الوساطة، أغلب الظن أن يتم تضمين اتفاقات السلام أحكاما تتعلق بالمرأة والسلام والأمن وغيرها من الأحكام المتصلة بالشؤون الجنسانية. فمن اتفاقات السلام التسعة التي جرى التوسط في إبرامها وتوقيعها منذ 2011، يتضمن اثنان من الاتفاقات الأربعة التي شاركت الأممُ المتحدة في الاضطلاع بدور طليعي في التوسط لإبرامها، أحكاما محددة تركز على مشاركة المرأة في تنفيذ الاتفاقات. ومن الضروري بشكل مستمر للأمم المتحدة والدول الأعضاء وضع وتمويل استراتيجيات تعزز إشراك المرأة وتلبية احتياجاتها. ومنذ عام 2011، جرى تمثيل المرأة في 12 من أفرقة الأمم المتحدة المستحدثة الـ 14 لدعم الوساطة، بيد أنها لم تمثَّل سوى في أربعة وفود تفاوضية. أما بالنسبة إلى مفاوضات السلام ذات الصلة الـ 11، فقد جرى إيفاد خبراء في الشؤون الجنسانية إلى خمس منها، في حين أجريت مشاورات منتظمة مع منظمات المجتمع المدني النسائية في سبع منها. وقد حققت البرامج التدريبية الإقليمية التي نفذتها إدارة الشؤون السياسية وهيئة الأمم المتحدة للمرأة والمكاتب الإقليمية التابعة للأمم المتحدة في مجال الوساطة للقيادات النسائية النتائج المتوخاة. وستواصل الإدارة والهيئة تحليل الظروف التي شاركت في ظلها النساء في عمليات الوساطة وهي ستقترح دروسا يمكن تطبيقها في أماكن أخرى. ودعماً لإدراج القضايا الجنسانية في عمليات الوساطة، وضعت الإدارة إرشادات وأدوات جديدة تتعلق بالمنظور الجنساني والوساطة، مثل إرشادات الأمم المتحدة للوسطاء من أجل التصدي للعنف الجنسي المرتبط بالنزاعات في اتفاقات وقف إطلاق النار واتفاقات السلام. إنني أجدد دعوتي لكيانات الأمم المتحدة إلى اتخاذ إجراءات أكثر منهجيةً لضمان مشاركة المرأة في العمليات السلمية ولتوفير الخبرة الجنسانية فيها. كما أشجع الوسطاء، سواء كانوا من الأمم المتحدة أو الدول الأعضاء، على عقد اجتماعات منتظمة مع المجموعات النسائية في إطار جهود حل النزاعات، وضمان إدراج أحكام مراعية للقضايا الجنسانية في اتفاقات السلام واتفاقات وقف إطلاق النار، وتقديم تقرير عن نتائج تلك الجهود إلى مجلس الأمن عبر الآليات المتبعة.
	28 - لقد شاركت وفود المجتمع المدني النسائية في جميع المؤتمرات الدولية التي عقدتها الجهات المانحة في عام 2011 لدعم البلدان المتضررة من النزاعات()، وذلك بإرساء الممارسات السليمة تمهيدا لإدراجها في عملية صنع القرار على الصعيد الوطني. إلا أن مشاركتها انخفضت إلى مجرد الثلث في المؤتمرات التي عُقدت حتى تاريخه من عام 2012. ولم تشارك ممثلات المجتمع المدني النسائي في أي من الاجتماعات الثمانية التي عقدتها مجموعات الأصدقاء أو مجموعات الاتصال في عامي 2011 و 2012. إنني أكرر دعوتي لكيانات الأمم المتحدة إلى أن تشارك في تنظيم حوارات على الصعيد الدولي ومجموعات الاتصال ومؤتمرات الجهات المانحة من أجل ضمان معالجة القضايا المتصلة بالمرأة والسلام والأمن، والتشاور مع المجموعات النسائية بدءاً من أولى مراحل التخطيط وتحديد الأولويات.
	29 - وما زال يتعين العمل على تحقيق الهدف المتمثل في تخصيص ما لا يقلعن 15 في المائة من الأموال التي تديرها الأمم المتحدة لتنفيذ مشاريع لبناء السلام التي تلبي الاحتياجات الخاصة بالمرأة وتمكِّن قدراتها وتحقق المساواة بين الجنسين، على النحو المبين في تقريري لعام 2010 عن مشاركة المرأة في بناء السلام. وقد أحرز بعض التقدم بشأن آليات تتبُّع الموارد، بما في ذلك من قبل صندوق بناء السلام وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف) وصندوق الأمم المتحدة للسكان وبرنامج الأغذية العالمي، وسأواصل دعم تحقيق المزيد من الاتساق، بما في ذلك من خلال وضع مبادئ مشتركة لآليات تتبُّع التقدم في المجال الجنساني وتحقيق الاستفادة الكاملة من آلية التتبع هذه في سياقات ما بعد النزاع. وفي عام 2011، لم تستهدف سوى نسبة 7.1 في المائة من ميزانيات مشاريع صناديق الأمم المتحدة الاستئمانية المتعددة المانحين تلبيةَ الاحتياجات الجنسانية أو معالجة ما يتصل بها من قضايا. وفي نيبال، تخطى الفريق القطري هذا المتوسط العالمي مخصصا نسبة 9 في المائة من حافظة مشاريع بناء السلام لتلبية الاحتياجات الخاصة بالنساء والفتيات من خلال أساليب شملت مبادئ توجيهية وقوائم مراجعة متفقا عليها من قبل الحكومة والأمم المتحدة والجهات المانحة. وينبغي تكرار هذه التجربة في أماكن أخرى. لقد طلبت من هيئة الأمم المتحدة للمرأة ومن شركاء الأمم المتحدة المختصين العمل على بلوغ هدف تخصيص تمويل بنسبة 15 في المائة للبرامج الجنسانية. وإنني أدعو المجالس التنفيذية لوكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها إلى النظر في هذه المسألة في مناقشاتها المقبلة. وأنا أشجع جميع الجهات المعنية، بما في ذلك الدول الأعضاء، على العمل من أجل تحقيق هذا الهدف.
	30 - وفي ما يتعلق بأهداف الحوكمة وترقية النساء المعينات والمنتخبات في المؤسسات العامة، اعتُمدت قوانين انتخابية مرتكزة إلى العمل الإيجابي في كل من تيمور - ليشتي وكوسوفو وهايتي في عام 2011 بدعم من الأمم المتحدة(). كما دعمت الأمم المتحدة المناداة بسَن قانون لتحديد حصة للمرأة في جمهورية أفريقيا الوسطى وجمهورية الكونغو الديمقراطية وسيراليون والصومال وليبريا وليبيا. وفي أيار/مايو 2012، أوعزت جهة تنسيق مسائل المساعدة الانتخابية بأن تعمم بشكل كامل جميع المساعدات الانتخابية المقدمة من الأمم المتحدة مراعاة المنظور الجنساني، بما في ذلك آراء المنظمات النسائية، وإجراء تقييم دقيق للفوائد المحتملة من اتخاذ التدابير الخاصة المؤقتة. وفي مجال الحكم والإدارة العامة، يُظهِر استعراض أجري في الفترة 2010-2012 إحراز تقدم طفيف في زيادة وضع السياسات المراعية للمنظور الجنساني وتقديم الخدمات المرتبطة بذلك، وبخاصة على المستوى دون الوطني. إنني أدعو الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة المختصة إلى تبادل المعلومات عن أساليب زيادة مشاركة المرأة وتمثيلها في العمليات السياسية، سواء في المناصب المنتخبة أو المعينة. ويمكن أن يشمل ذلك جملة أمور منها تبادل الخبرات وإسداء المشورة بشأن استخدام التدابير الخاصة المؤقتة، مع المجتمع المدني والمسؤولين الحكوميين، بما في ذلك السلطات الانتخابية.
	31 - وفي مجال سيادة القانون، بُذلت جهود كبيرة لتعزيز قدرات الأفرقة القطرية والبعثات على توثيق العنف الجنسي المتصل بالنزاعات وتقديم الدعم للجهات الوطنية الفاعلة في توفير الحماية وتعزيز إمكانية اللجوء إلى القضاء فيما يخص هذه الجرائم. وبدعم من هيئة الأمم المتحدة للمرأة، شملت جميع لجان التحقيق المعنية بسورية وكوت ديفوار وليبيا خبراء في الشؤون الجنسانية، وتلقت لجان تقصي الحقائق في كوت ديفوار وكينيا دعما لتعزيز إمكانية لجوء المرأة إلى القضاء. وفي عام 2011، في مقديشو، تمكنت 204 نساء وأطفال، بدعم من البرنامج الإنمائي، من الحصول على المشورة القانونية بشأن مسائل العنف الجنسي والجنساني. وفي أكثر من 20 بلدا، دعمت الأمم المتحدة تقديم خدمات المساعدة القانونية. وينبغي أيضا للإجراءات القضائية أن تكفل المساواة في إمكانية اللجوء إلى القضاء لجميع فئات السكان في المسائل المدنية والإدارية، ولا سيما في الحصول على بطاقات الهوية، وشهادات الميلاد والوفاة، والمواطنة والميراث والحقوق المرتبطة بالأرض. ويجب أن تكون خدمات الدعم القانونــي للمرأة مكوّنا أساسيــا في استجابة الأمم المتحدة في مجال سيادة القانون في مرحلة ما بعد النـزاع.
	32 - وتعمل الأمم المتحدة على صياغة الحد الأدنى من المعايير الواجب توفرها لتكون آليات العدالة الانتقالية مراعية للاعتبارات الجنسانية، وإنني أحث الدول الأعضاء على استخدامها على مسار تحقيق التقدم. وتعمل أيضا مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان وهيئة الأمم المتحدة للمرأة على صياغة مبادئ توجيهية بشأن التعويضات الواجب تقديمها لضحايا العنف الجنسي المتصل بالنزاعات. وإنني أحث الدول الأعضاء على تعزيز أمن المرأة وإمكانية لجوئها إلى القضاء بوسائل منها برامج التعويضات، وربطها مع جهود التنمية المبذولة حاليا لكفالة آثار مستدامة.
	33 - ومن الضروري الالتزام بقدر أكبر من المنهجية لدى معالجة مسألة مشاركة المرأة في الإنعاش الاقتصادي وتقديم الخدمات في حالات ما بعد النزاع. وأُحرز بعض التقدم في تطبيق مبدأ الالتزام بهامش من التوازن بين الجنسين في الوظائف المؤقتة التي تدعمها الأمم المتحدة، بهدف كفالة عدم استفادة أي من الجنسين من نسبة تزيد على 60 في المائة من أيام العمل. وتراوحت نسبة النساء اللواتي استفدن من برامج العمالة المؤقتة في أوغندا وبوروندي وميانمار وهايتي بين 36 و 60 في المائة. ودعم البرنامج الإنمائي المحاربات السابقات والنساء المرتبطــات بالحركات المسلحــة فـــي عمليات التسريح ونـــزع السلاح وإعــادة الإدماج في 15 بلداً، ويمثل ذلك ثلث عبء العمل في عام 2011. وفي ليبريا، دعمت هيئة الأمم المتحدة للمرأة تدريب وتوظيف النساء في المناطق الريفية بوصفهن عاملات يسهمن في توسيع نطاق تقديم الخدمات المالية. ويجب أن تصبح هذه الممارسات السليمة القاعدة المطبقة في كل مكان فـــي المجتمع الدولي. وفيما يتعلق ببرامج التنمية والهياكل الأساسيـــة، التي كثيرا ما تجتذب معظم التمويل في أعقاب النزاعات، فإن وسائل الإبلاغ الحالية غير كافية لتقييم أثرها على المرأة إذ لا يجوز افتراض أن جميع أفراد المجتمع يستفيدون منها بصورة متساوية. فضلا عن ذلك، لم تضع الأمم المتحدة بعد نهجا منتظما لدعم نظام يراعي العوامل الجنسانية في منح الحقوق المرتبطة بالأراضي وتسوية المنازعات المتعلقة بها. ويتصدى برنامج الأمم المتحدة الإنمائي وهيئة الأمم المتحدة للمرأة، بالتعاون مع الشركاء الآخرين المعنيين، لمعالجة هذه الفجوات عن طريق التعاون بهدف التوصل إلى تعميم مراعاة المنظور الجنساني في الانتعاش الاقتصادي، مع إيلاء اهتمام خاص لتحسين الإبلاغ المنتظم ودعم القدرات الوطنية على توظيف النساء بصفة عاملات يساهمن في توسيع نطاق المعارف الزراعية وبصفة مقدمات خدمات أخرى يمارسن مهامهن على الخطوط الأمامية.
	ثالثا - الاتجاهات ذات الأولوية من أجل بناء السلام
	34 - على النحو المشار إليه آنفا، أبرزت الخبرة التي اكتسبتها الأمم المتحدة أهمية إضفاء الشمولية، وبناء المؤسسات، والدعم الدولي المستمر، لمنع الوقوع من جديد في دائرة العنف، ودعم البلدان في بناء السلام المستدام. وثمة اعتراف دولي متزايد بالصلات القائمة بين هذه المجالات، حسبما ورد أيضا في تقرير عام 2011 عن التنمية في العالم. وتحظى هذه المجالات أيضا بتأييد البلدان نفسها التي بدأت بالخروج من النزاعات. واتفقت مجموعة الدول السبع الضعيفة على خمسة أهداف لبناء السلام وبناء الدولة - السياسات الشاملة، والأمن، والعدالة، والأسس الاقتصادية والإيرادات، والخدمات - سيُسترشَد بها في تبيّن الأولويات المحددة لكل من البلدان الأعضاء فيها. وحظيت هذه الأهداف بتأييد مجموعة الدول السبع الضعيفة ومجموعة كبيرة من الشركاء في التنمية، بما في ذلك فريق الأمم المتحدة الإنمائي والبنك الدولي، من خلال الحوار الدولي بشأن بناء السلام وبناء الدول، والمنتدى الرابع الرفيع المستوى المعني بفعالية المعونة، الذي عُقد في بوسان، جمهورية كوريا.
	الشمولية

	35 - يقتضي بناء السلام مشاركة مبكرة من قطاع عريض من المجتمع. ومع أن التسويات السياسية الشاملة لجميع الأطراف قد تستغرق وقتا أطول للتفاوض، فإنها أكثر استدامة. فالعملية الشاملة للجميع تعزز الثقة بين الأطراف المشاركة بأن أهدافها الأساسية يمكن أن تتحقق عن طريق التفاوض بدلا من اتباع طريق العنف. ويرجح أن تكون تلك العملية أقدر على معالجة الأسباب الجذرية للنزاع وأن تزيد شرعية وملكية التسوية السياسية. وتشير الشمولية في هذا الصدد إلى نطاق وطريقة تمثيل وسماع ودمج آراء واحتياجات أطراف النـزاع وغيرهم من الجهات صاحبة المصلحة في عملية السلام. وينبغي في التسويات، حتى في تلك التي تبرم في البدء لغرض محدود مثل التوصل إلى وقف لإطلاق النار، أن تتوسع تدريجيا لتمكين مشاركة قطاع أوسع من المواطنين. ومع أن الشمولية قد لا تعني بالضرورة أن جميع أصحاب المصلحة سيشاركون مشاركة مباشرة في المفاوضات الرسمية، فإن العملية الشاملة تتجاوز تمثيل أطراف النزاع عبر تيسير تفاعلها مع الجهات الأخرى صاحبة المصلحة واستحداث آليات تسمح بإدراج منظورات مختلفة في العملية، بما في ذلك منظور المجموعات النسائية. وينبغي أيضا أن تيسر التسويات السياسية تنمية القدرات المحلية والوطنية لحل المنازعات بالوسائل السلمية.
	36 - ويؤدي الإقصاء السياسي أو الاقتصادي، وحالات عدم المساواة الأفقي، والتمييز إلى تقويض السلام المستدام. وبغية النجاح، يجب على عملية بناء السلام أن تكون عملية تحويلية وأن توجد حيّزا لمجموعة أوسع من الجهات الفاعلة - تشمل، على سبيل المثال لا الحصر، ممثلي المرأة، والشباب، والضحايا، والمجتمعات المحلية المهمشة؛ وزعماء المجتمعات المحلية والزعماء الدينيين؛ والجهات الفاعلة في المجتمع المدني؛ واللاجئين والمشردين داخليا - لكي تشارك في عملية صنع القرار العام المتعلق بجميع جوانب الحوكمة والانتعاش بعد انتهاء النـزاع. وتؤدي المشاركة والحوار إلى تعزيز الترابط الاجتماعي والملكية الوطنية، وحشد الموارد والمعارف الموجودة في المجتمعات التي تمر بمرحلة ما بعد النزاع من أجل بناء السلام.
	37 - ويمثل بناء السلام الشامل للجميع استثمارا فعالا. وقد أظهرت الدراسات أن المشاركة الاجتماعية الفعالة تردع الفساد وتجعل نظم الإدارة العامة أكثر شفافية وتقديم الخدمات أكثر فعالية. وتبرز البيانات المتعلقة بالانتعاش الاقتصادي الأثر الإيجابي لمشاركة المرأة على النمو الوطني ورفاه الأسرة. ويتبيّن من عمل اليونيسيف في مجال الخدمات الاجتماعية العادلة ودراسات الحالات الإفرادية التي أجراها برنامج الأغذية العالمي بشأن المساعدة الغذائية أن منح الأولوية للفئات الأكثر إقصاءً يمكن أن يؤدي إلى قدر أكبر من الانصهار الاجتماعي والنمو الاقتصادي المستقر. فعلى سبيل المثال، يبيّن النهج المبتكر لإزالة الألغام بمساعدة من المجتمعات المحلية في أفغانستان أن تطبيق الشمولية في الأعمال الجارية في قطاع إزالة الألغام يعزز الانتقال إلى الملكية الوطنية وإيجاد فرص العمل.
	38 - ويجب تطبيق الشمولية في جميع مراحل بناء السلام، من التحليل والتصميم والتخطيط إلى التنفيذ والرصد. وتتطلب الشمولية جهودا داعمة من منظومة الأمم المتحدة بوسائل منها تحديد أدوات ومنهجيات واستراتيجيات مصممة لإشراك مجموعات معينة من السكان. فعلى سبيل المثال، تقتضي المصالحة تمكين الضحايا ومرتكبي الاعتداءات والمجتمع في نطاقه الأوسع من اتخاذ قرار بشأن كيفية بلسمة الجروح التي سببها النزاع وإعادة إنشاء العلاقات في المجتمع وبالتالي الحد من مخاطر الوقوع في دائرة العنف من جديد. ويمكن أيضا أن تنطوي النُهُج الشاملة لبناء السلام على رصد توخي الإنصاف في تقديم الخدمات ومعالجة أوجه عدم المساواة وأنماط التمييز الهيكلية التي تقوض الانصهار الاجتماعي وتحد من حقوق المواطنة. وإنني أدعو كيانات الأمم المتحدة إلى أن تتأكد من أن استراتيجيات وبرامج بناء السلام تحدد في وقت مبكر العوامل التي تسهم في التهميش وأن تعالجها، وذلك بوسائل منها النظر في التحليلات والتوصيات الصادرة عن آليات حقوق الإنسان التابعة للأمم المتحدة. وبالإضافة إلى ذلك، ينبغي لكيانات الأمم المتحدة والحكومات الوطنية أن تعمل على كفالة تقديم الخدمات على نحو يتسم بالإنصاف وعدم التمييز بوسائل منها رصد برامج الأمم المتحدة في البيئات المتنوعة اجتماعيا.
	39 - وتقتضي الشمولية أيضا إشراك الجهات الفاعلة التابعة للقطاع الخاص من أجل زيادة مساهماتها إلى أقصى حد ممكن في بناء السلام عن طريق توفير فرص العمل وتنمية المهارات، وكفالة التخفيف من أي آثار سلبية يمكن أن تنتج عن أنشطتها. وبدأت المبادرات التي تضم جهات عديدة من أصحاب المصلحة في التصدي لهذه الاحتياجات. ففي هايتي، على سبيل المثال، تعمل بعثة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في هايتي مع القطاع الخاص لتدريب وتوجيه الشباب المعرضين للخطر من خلال برنامج للحد من العنف المجتمعي. ويتمثل أحد التحديات الرئيسية في توسيع نطاق تطبيق المعايير الناشئة لتأطير أنشطة الشركات في سياق بناء السلام وإضفاء الطابع المؤسسي عليها، بوسائل منها التنسيق والتدريب والتمويل والإدماج في البرامج المحلية. وترد توصيات ذات صلة بهذا الأمر في تقريري المقدم إلى الجمعية العامة بشأن نشر وتنفيذ المبادئ التوجيهية المتعلقة بالأعمال التجارية وحقوق الإنسان (A/HRC/21/21 و Corr.1)().
	40 - وتقتضي الحاجة أن تحدد الأمم المتحدة والمجتمع الدولي نقاط الدخول وفرص الإدماج والحوار الاجتماعي، بما في ذلك الاستثمارات الطويلة الأجل من خلال التعليم الرسمي وغير الرسمي. ويمكن أن يساعد إعطاء مؤشرات مبكرة بالالتزام بالشمول على بناء الثقة في العملية السياسية بين الجماعات المهمشة أو المستبعدة تاريخيا. فعلى سبيل المثال، في المفاوضات بشأن آلية التنفيذ المتعلقة باتفاق المرحلة الانتقالية في اليمن، الذي جرى التوصل إليه في عام 2011، اجتمع مستشاري الخاص بمجموعة واسعة من الجماعات المعارضة السياسية، والشباب، والنساء، وممثلي المجتمع المدني، وشجع على إدراج أولوياتهم في تلك الآلية. ومهدت جهوده الطريــق لمشاركتهم فــي مؤتمــر للحوار الوطنــي سيضع الأسس اللازمة للمراحل اللاحقة للعملية الانتقالية.
	41 - وإن الجمع بين العمل السريع والنهج الشامل يغري بتنظيم الحوار مع منظمات المجتمع المدني المشكلة رسميا والمنظمة جيدا. بيد أن الثقافات الأبوية والقائمة على الأمر والنهي، وضعف التعليم، والانقسامات العرقية والدينية العميقة، يمكن أن تقلص فرص إبراز دور المجموعات الأخرى فضلا عن إدراكها لجوانب عملية السلام وإمكانية المشاركة فيها. ويؤثر ذلك تأثيرا عميقا في مشاركة المرأة التي كثيرا ما تتعرض للاستبعاد لأسباب جنسانية وتعاني أحيانا من تساهل المجتمع كثيرا حيال انتهاك حقوقها، كما يؤثر على مشاركة الشباب. ويمكن أن تشمل الاستراتيجيات التصحيحية تدابير للتعويض عن القيود الزمنية والافتقار إلى الخبرة والمعرفة والقدرة على التنقل، وتقديم وثائق الهوية التي تيسر مشاركة المرأة في العمليات السياسية ومسيرات بناء السلام.
	42 - وينبغي لجميع الجهات صاحبة المصلحة، وعلى رأسها حكومات البلدان الخارجة من النـزاعات، تشجيع النهج الشامل من خلال إنشاء آليات للتمثيل السياسي والحوار القائم على المشاركة، وإعطاء إشارات بالالتزام بها، في أبكر مرحلة ممكنة من مراحل بناء السلام. وينبغي لكبار ممثليّ أن يدعوا لاتباع النهج الشامل للجميع، وأن ييسروا ذلك، مع إيلاء الاعتبار الواجب للعناصر الفاعلة السياسية الرئيسية، والتوازن الجنساني، والتنوع الاجتماعي. ويشمل ذلك الدعوة إلى الإفساح في المجال للفئات المهمشة للمشاركة في الحوار السياسي والتشاور مع جميع الجهات صاحبة المصلحة بطريقة منظمة ومنهجية، بما في ذلك الجماعات النسائية. كما أدعو ممثليّ إلى دعم التنوع في التعيينات في وظائف الرتب العليا، وكفالة إعلام الفئات الاجتماعية المختلفة بالمسائل المرتبطة بالعملية السلمية في الوقت المناسب.
	بناء المؤسسات

	43 - منذ وقت طويل، يُعدُّ وجود كل من الحكومة القادرة على أداء مهامها والمؤسسات السياسية ومؤسسات السوق والمؤسسات الاجتماعية، شرطا مسبقا لتمتع الدولة بثقة شعبها ومنع النـزاعات العنيفة. فالمؤسسات - التي يمكن تعريفها بصورة موسعة بأنها تمثل قواعد اللعبة بأنها المنظمات التي تحدد إطار تلك القواعد وتنفذها - توفر الحوافز والقيود التي تحدد شكل التفاعل السياسي والاقتصادي والاجتماعي. وفي الآونة الأخيرة، تعززت أهمية بناء المؤسسات بوصفها ركيزة أساسية للسلام المستدام، حيث أُشير إلى ذلك في تقرير عام 2011 عن التنمية في العالم، وفي التوجيهات التي أصدرتها منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي إلى الجهات المانحة بشأن دعم بناء الدولة في حالات النـزاع والضعف. ومبادرة الأمم المتحدة لبناء القدرات المدنية موجهة أيضا نحو تعزيز الدعم لبناء المؤسسات في إطار من الملكية الوطنية في خمس من المجالات الرئيسية التي تشهد نقصا في القدرات().
	44 - ويجب علينا أن نعزز المؤسسات القائمة لكفالة أن تكون ديمقراطية وخاضعة للمساءلة وملتزمة بالمعايير المهنية وأن نسمح لهذه المؤسسات بالتطور بالوتيرة التي تناسبها لكي تستطيع، بعد اكتساب درجة معينة من الخبرة، دعم جهود بناء المؤسسات على مدى عقود. ويمكن للمعونة الدولية أن تيسر تطوير المؤسسات الوطنية، ولكن ذلك لن يتحقق إلا إذا كانت مراعية بدرجة كبيرة للديناميات السياسية والاجتماعية المتغيرة. ويجب على المجتمع الدولي التوصل إلى فهم أفضل لطريقة اتخاذ القرارات على الصعيد المحلي، ومكان وجود عناصر التغيير الفاعلة، وما هي السبل التي يمكن عبرها تقديم دعم إيجابي لها. بيد أن توفير الدعم المؤسسي وتنمية القدرات ليس حلا يمكن تحقيقه بسرعة. فالسعي إلى تطبيق الإصلاحات بسرعة وبدون تكريسها كملكية وطنية، أو تطبيقها قبل الأوان على يد سلطات تفتقر إلى الشرعية، يمكن أن يؤدي إلى نتائج ضارة. غير أن ترك هامش كاف من الوقت يسمح ببزوغ حلول سياساتية طويلة الأمد ينبغي ألا يعرقل العمل الفوري اللازم لمعاودة الاضطلاع بالمهام الأساسية وتحقيق فوائد السلام. فوجود دفق مستمر من النتائج أمر لازم لتعزيز الثقة في المؤسسات. وإنني أحث الحكومات وشركاءها الدوليين على أن يضبطوا وتيرة برامج الإصلاح المؤسسي ويحددوا مراحلها ويكيّفوها بعناية، مع تحقيق التوازن بين الدعم الطويل الأجل لبناء المؤسسات والحاجة إلى تحقيق نتائج مبكرة وملموسة من خلال إعادة تفعيل المهام الحكومية الأساسية وتقديم الخدمات.
	45 - وبناء المؤسسات في البيئات الهشة والمتضررة من النـزاعات مهمة صعبة، وسجل سوابق الدعم الدولي في هذا المجال يُظهر نتائج متباينة. ففي كثير من الحالات، أفضى العمل بشكل غير منسق وقصير الأجل إلى تقويض النجاح. فلقد أدى الخروج المبكر لبعثة الأمم المتحدة للإدارة الانتقالية من تيمور - ليشتي، والتعاقب السريع لبعثتين أخريين تابعتين للأمم المتحدة كُلفت كل منهما بولاية أضيق نطاقا من سابقتها (بعثة الأمم المتحدة للدعم في تيمور الشرقية ومكتب الأمم المتحدة في تيمور - ليشتي)، إلى انقطاع في كل من تناقل الخبرات والاستثمار في دعم المؤسسات الوطنية الناشئة. ولقد شهد التخطيط الجاري حاليا للمرحلة الانتقالية للبعثة في تيمور - ليشتي مشاركة منسقة بين حكومة تيمور - ليشتي، وبعثة الأمم المتحدة المتكاملة في تيمور - ليشتي، وفريق الأمم المتحدة القطري، على مدى السنتين الماضيتين. وثمة خطة انتقالية مشتركة تبيّن بالتفصيل كيف أن عمل البعثة سيُنجز بحلول كانون الأول/ديسمبر 2012 أو أنه سيسلم بعد ذلك إلى شركاء.
	46 - وتقوض النـزاعات العنيفة نوعية المهام الحكومية والخدمات الأساسية، وكميتها واتساقها وذلك تحديدا في وقت أحوج ما يكون فيه المواطنون إليها. والعمل مع الشركاء في وقــت مبكــر قـــدر الإمكان لإنشــاء أو إعـــادة إنشــاء آليات قادرة على العمل في البلد أمر ذو أهمية حاسمة للنجاح في الانتقال من مرحلة النـزاع، وخفض قوام البعثات. وتشمل هذه الآليات المنظومات الإدارية والمالية الأساسية للإدارة العامة، فضلا عن الخدمات الاجتماعية، التي بدونها لا تستطيع الحكومات الوطنية قيادة جهود الإنعاش وتلبية احتياجات السكان. كما تشمل صياغة السياسات والإدارة المالية العامة، ولا سيما التخطيط والميزانيات والإنفاق؛ وحسن القيادة من مركز الحكومة، الذي هو أمر بالغ الأهمية للدفع نحو تحقيق التغيير وكفالة الاتساق؛ وإدارة الخدمة المدنية، التي تستتبع وجود الموظفين الإداريين الرئيسيين، وحصولهم على أجورهم بانتظام، وتقيدهم بالتعليمات والإجراءات؛ والإدارة المحلية، التي هي المستوى الذي تتعامل فيه الدولة بصورة متكررة ومباشرة في أغلب الأحيان مع سكانها؛ وتنسيق المعونة، الذي يغطي في العديد من سياقات ما بعد النزاع جزءا رئيسيا من الميزانية. كما أن تحسين نظم الخدمات الحكومية الأخرى، بما في ذلك الصحة والتعليم والزراعة وإدارة الموارد الطبيعية أمر بالغ الأهمية.
	47 - يمكن للتعلم من تجارب البلدان الأخرى التي مرت بعمليات انتقال مماثلة من نزاع أو أزمة أن يساعد السلطات الوطنية على أن تقرر أفضل ما يناسب احتياجاتها من نُـهج بناء المؤسسات. وقد أنشأت مبادرة القدرات المدنية برنامجا على الإنترنت (CAPMATCH)، يربط بين طالبي الخبرة أو التجربة ومقدميهما المحتملين، بما يعزز على وجه الخصوص التعاون فيما بين بلدان الجنوب والتعاون الثلاثي.
	48 - ويمكن للإدارة العامة والخدمات الاجتماعية المقدمة على نحو متسم بالمساءلة والإنصاف أن تصحح المظالم وتوفر وسيلة للدولة لإعادة بناء شرعيتها. وتدعم الأمم المتحدة النداءات الموجهة في الاتفاق الجديد الهادفة إلى تحديد تدابير الرقابة والمساءلة اللازمة لتعزيز الثقة في الأنظمة القطرية. ومع ذلك، ينبغي أن يشمل هذا الدعم التركيز على ضمان أن تلبي تلك الأنظمة أيضا احتياجات وحقوق السكان المعنيين، بدلا من أن تخدم فقط المهام التأسيسية للدولة أو أن تركز حصرا على المساءلة المالية. وأحث جميع الجهات الفاعلة الدولية على زيادة استخدام الأنظمة القطرية التي توفر الآليات الملائمة للمساءلة والرقابة عند تقديم الدعم إلى البلدان في مرحلة ما بعد النزاع، وزيادة الاستثمار في تعزيز قدرة هذه الأنظمة.
	49 - وعندما يؤدي النزاع إلى تدهور المهام الأساسية للدولة، غالبا ما تضطلع المنظمات المحلية والجهات الفاعلة من غير الدول والمؤسسات غير الرسمية غالبا ما يكون لها دور أساسي في توفير الأمن وتقديم الخدمات وبناء الثقة. ومن شأن المؤسسات غير الرسمية، التي تشمل القواعد الاجتماعية المشتركة التي يتم إنشاؤها والإبلاغ عنها وإنفاذها خارج القنوات الرسمية، أن تكون قادرة على التكيف بشكل ملحوظ أثناء أو بعد الأزمات، ويمكن أن تعمل إلى جانب المؤسسات الرسمية، بل وأن تكون أكثر تأثيرا منها. وفي بيئات كثيرة، يمكن أن يؤدي غياب التقاليد الديمقراطية، سواء كان ذلك على الصعيد الوطني أو المحلي، إلى أن خضوع المؤسسات الرسمية جهة واحدة أو فريق واحد. وفي كثير من الأحيان يُـهمل بناء المؤسسات غير الرسمية في المرحلة التي تعقب انتهاء النزاع مباشرة، ومع ذلك فإن المجتمعات المحلية يمكنها في هذا المستوى إدارة النزاعات على نحو أكثر فعالية وبلوغ منع النزاعات حد العنف. وفي الوقت نفسه، قد تجسد المؤسسات غير الرسمية أوجه التفاوت الاجتماعي داخل المجتمعات، بل قد ترسخها، ولا سيما فيما يتعلق بحقوق المرأة والطفل والفئات المهمشة على الصعيد المحلي. ولذلك يجب أن يبدأ دعم المؤسسات غير الرسمية بتحليل دقيق لمصادر شرعيتها وهياكلها وممارساتها، ويجب أن يشمل، عند الاقتضاء، تدابير ترمي إلى تعزيز الوعي بحقوق الإنسان الأساسية واحترامها.
	50 - ويمكن للأمم المتحدة أن تضطلع بدور حاسم في دعم المؤسسات غير الرسمية وصلاتها بالمؤسسات الرسمية. ويعني ذلك الاستثمار في المؤسسات غير الرسمية مثل مجالس السلام المحلية، والآليات التقليدية لتسوية المنازعات والحماية الاجتماعية، وشبكات التعليم النظامي الرسمي، إلى جانب المؤسسات الرسمية مثل الإدارات العامة والبرلمانات والمدارس. ويستلزم ذلك أيضا تعزيز التعاطي بين المؤسسات الرسمية وغير الرسمية، ولا سيما في المناطق الريفية أو المناطق التي كانت معزولة بسبب النزاع الذي طال أمده. وينبغي للأمم المتحدة ألا تركز دعمها لأولويات بناء المؤسسات الوطنية على تعزيز المؤسسات الرسمية فحسب، بل أيضا على تعزيز تعاطيها مع المؤسسات الرسمية التي تحترم حقوق الإنسان الأساسية، ولا سيما عندما تكون تلك المؤسسات بمثابة جهات رئيسية مقدمة للخدمات أو وسائل لحل الخلافات ونزع فتيل النزاعات العنيفة.
	51 - وأرحب بالأعمال التي جرت في الآونة الأخيرة لتعزيز فهم أعمق للأطر والشراكات اللازمة لتحسين الدعم المقدم لعمليات بناء المؤسسات. ويمثل إنشاء أفرقة دعم الأقضية في ليبريا، التي اشترك في تنسيقها مكتب المنسق المقيم وبعثة الأمم المتحدة في ليبريا وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، نموذجا للممارسة الجيدة. بيد أن التفاعل الأوثق على صعيد منظومة الأمم المتحدة، ولا سيما بين بعثات الأمم المتحدة والأفرقة القطرية، يعد شرطا مسبقا للدعم الفعال لبناء المؤسسات بعد انتهاء النزاع. وأدعو كيانات الأمم المتحدة لاتباع نهج شامل في بناء المؤسسات. وتحقيقا لهذه الغاية، أحث البعثات والأفرقة القطرية على إقامة شراكات فعالة تقوم على توزيع واضح للعمل يعكس المزايا النسبية لكل منها.
	الدعم الدولي المطرد والمساءلة المتبادلة

	52 - تتطلب المحافظة على التحالفات المحلية من أجل السلام وتوسيع نطاقها، وإعادة بناء المؤسسات الوطنية، دعما دوليا سياسيا وماليا مطردا. وقد ساعدت الهيئات الحكومية الدولية، بما فيها مجلس الأمن ولجنة بناء السلام وممثليَّ، على ضمان إيلاء اهتمام سياسي بالغ للبلدان أثناء تخفيض حجم بعثات حفظ السلام وبعده. ولكن كثيرا ما كان يُفتقر إلى الدعم المالي المتناسب مع ذلك، مما يؤدي إلى حالة من انعدام اليقين وعدم إمكانية التنبؤ فيما يخص تنفيذ الاستراتيجيات الوطنية لبناء السلام والتنمية. ويتبين من تقرير حديث لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي() أنه بينما زادت مساعدات التنمية الخارجية للدول الهشة والمتأثرة بالنزاعات في عام 2010، فقد خصص 34 في المائة منها لبلدين فقط، في حين واجهت بلدان أخرى مثل بوروندي وغينيا وكوت ديفوار وليبريا انخفاضا أو تقلبا في مستويات المعونة.
	53 - ومن شأن ظهور حالات نزاع جديدة ومناخ عالمي متسم بالتقشف المالي أن يؤثر حتما على مستويات الاهتمام والمساعدة المقدمة إلى البلدان الخارجة من النزاع منذ فترة أطول. وهناك عقبات أخرى مهمة، تتمثل في استمرار انعدام الثقة بين البلدان الخارجة من النزاعات وشركائها، وما يسميه تقرير التنمية في العالم 2011 ”معضلة المساءلة المزدوجة“ - أي أن تكون الجهات المانحة المتعددة الأطراف والثنائية مسؤولة بالدرجة الأولى أمام أعضائها ومساهميها المحليين، وبالدرجة الثانية فحسب أمام نظرائها أو مواطني الدول المستفيدة. وفي الممارسة العملية، يعني هذا في كثير من الأحيان أن الجهات المانحة والوكالات الدولية تحجم عن تحمل ما تعتبره استثمارات عالية المخاطر، بما في ذلك استخدام الميزانيات الوطنية والأنظمة القطرية لتقديم المساعدة.
	54 - وراج مفهوم المساءلة المتبادلة كوسيلة لخلق شراكة أكثر توازنا بين الجهات المانحة والحكومات المستفيدة. وتساعد المساءلة المتبادلة على ضمان أن يكمِّـل المجتمع الدولي الخطط والأولويات الوطنية ويدعمها، كما أنها توفر أساسا قويا للحفاظ على دعم دولي يمكن التنبؤ به. وهي تعزز أيضا المزيد من شمولية بناء السلام وملكيته، لأنها تراعي أن الأنظمة المحلية للمساءلة تبني العقد الاجتماعي وتوسع نطاق الملكية الوطنية.
	55 - ويَـلقى هذا المفهوم تأييدا واسع النطاق من العمليات الحكومية الدولية التي تضطلع بها الأمم المتحدة. وقد أقرت الجمعية العامة بأن الالتزامات التي تعهدت بها البلدان المتقدمة النمو والبلدان النامية فيما يتعلق بالأهداف الإنمائية للألفية تتطلب مساءلة متبادلة (القرار A/65/L.1، الفقرة 78 (ج)). وقد أسَـست لجنة بناء السلام، منذ البداية، مشاركتها القطرية على المساءلة المتبادلة، إذ حددت الالتزامات المتبادلة للجنة والبلدان المعنية، فضلا عن عملية استعراضات دورية، في أدوات المشاركة التي تستخدمها.
	56 - وهناك مسألة متكررة في ضمان المساءلة المتبادلة هي عدم وجود بيانات كافية عن المساعدات تتيح اتخاذ القرارات والتنسيق وتحديد الأولويات على أسس مستنيرة. كما أن نقص البيانات، ولا سيما التوقعات عن تدفقات المعونة في المستقبل، يحول دون اضطلاع البلدان الخارجة من النزاعات بالتخطيط الواقعي للأجل المتوسط إلى الطويل. ويقوم مكتب دعم بناء السلام حاليا بتنفيذ مشروع يموله الاتحاد الأوروبي ويسعى إلى تحسين تقديم التقارير عن المساعدة في بناء السلام في ليبريا. وعلى الصعيد العالمي، فإن المبادرة الدولية لشفافية المعونة هي العملية التي تتمتع بأكبر إمكانية لدمج جمع البيانات ذات الصلة ببناء السلام ونشرها فوريا بحيث تعود بالفائدة على جميع أصحاب المصلحة.
	57 - وفي عدد من البلدان الخارجة من نزاعات، شكلت المساءلة المتبادلة أساسا للمواثيق الانتقالية، التي اتفقت من خلالها الحكومات وشركاؤها على الأولويات الأكثر إلحاحا في بناء السلام بعد انتهاء النزاع، وحددت المصادر والأدوات لتمويل تنفيذها. وكانت النتائج التي تحققت حتى الآن متباينة()، ولكن الدروس المستفادة نتيجة لذلك أفادت النُـهُـج الحديثة في وضع المواثيق. ومقارنة مع ميثاق أفغانستان لعام 2006، يتضمن إطار طوكيو للمساءلة المتبادلة الذي اختتم أعماله مؤخرا مجموعة أكثر تركيزا من الأهداف مصممة بحيث تناسب السياق القطري، وكذلك معايير صعبة طموحة من الناحية السياسية ولكنها محددة وقابلة للتحقيق. وهو أيضا أكثر تحديدا فيما يتعلق بالشركاء الدوليين، إذ يُـلزمهم بالمحافظة على تقديم الدعم بمستوياته الحالية على مدى السنوات الخمس المقبلة، وبمواءمة 80 في المائة من المعونة مع الأولويات الوطنية، وتوجيه ما لا يقل عن 50 في المائة من المساعدات من خلال الميزانية الوطنية.
	58 - وبالرغم من الصعوبات المرتبطة بتنفيذ المواثيق الانتقالية، فإنها تضطلع بدور حاسم في تفعيل المساءلة المتبادلة. وتوفر المواثيق ركيزة تفاوضية قوية للبلدان الخارجة من النزاع، وتعزز شرعيتها محليا ودوليا، وإذا ما نفذت بنجاح، فيمكن أن توفر أساسا لتحسين الثقة وتعميق الشراكة. وأشجع الدول الأعضاء على دعم تطوير واستخدام المواثيق الانتقالية، مع الأهداف الاستراتيجية المتفق عليها، والمساءلة المتبادلة، في بيئات ما بعد النزاع. وسيعمل الوجود القطري للأمم المتحدة مع النظراء الوطنيين للمساعدة على ضمان وضع وتنفيذ هذه المواثيق من خلال عمليات شاملة وتشاركية.
	59 - وبالنسبة إلى المؤسسات والبلدان الشريكة، فإن تنفيذ المواثيق الانتقالية ينطوي على قدر أكبر من الاستعداد لتحمل المخاطر. وتعتمد دوافع القيام بذلك على الموازنة بين مخاطر العمل (التي تشمل التعامل مع مؤسسات ضعيفة، والاستثمار فيها) مقارنة بالمخاطر المرتبطة بالتقاعس عن العمل (التي تشمل عدم بناء المؤسسات للأجل الطويل، وعدم دعم العقد الاجتماعي، ويحتمل أن تشمل أيضا العودة إلى العنف). وقد جرى التأكيد مرارا على ضرورة العمل المشترك المتسق، وبالتالي تقاسم المخاطر(). وفي الآونة الأخيرة، اقترح تقرير التنمية في العالم لعام 2011 عددا من الاستراتيجيات لإدارة المخاطر في بيئات ما بعد النزاع، من بينها استخدام مراقبين مستقلين للتدقيق في المشتريات والنفقات، وربط الإفراج عن الأموال بإجراء مراجعة خارجية للحسابات، وإشراك وكالات مالية خارجية للإدارة والمشتريات، وتطبيق برامج ”ذات مفتاح مزدوج“ توقع فيها كل من الجهات الفاعلة الوطنية والدولية على المعاملات العالية المخاطر، وتوفير دعم ”عيني“ للميزانية الوطنية من خلال أنظمة التمويل والشراء الخاصة بالجهات المانحة. وثمة استراتيجية أخرى لإدارة المخاطر هي استخدام الأموال المشتركة، مثل صندوق بناء السلام والصناديق العالمية الأخرى لبناء السلام، إلى جانب الصناديق الاستئمانية المتعددة المانحين الخاصة بكل بلد. وأشجع جميع أصحاب المصلحة على كفالة إجراء تقييمات سليمة وتحليل سليم للمخاطر في بيئات ما بعد النزاع، ووضع نُـهُـج مشتركة لإدارة المخاطر كلما أمكن. كما أشجع الدول الأعضاء، والجهات المانحة على وجه الخصوص، على تنفيذ نُـهُـج تتحمل المخاطر، مع التسليم بأن مخاطر التقاعس قد تفوق المخاطر المرتبطة بالعمل.
	60 - ويعد تقديم الدعم الدولي المطرد لبناء السلام عنصرا أساسيا من عناصر التنمية الاجتماعية والاقتصادية في البلدان الخارجة من النزاعات. وتعد الفجوة في أداء الأهداف الإنمائية للألفية بين البلدان المتضررة من النزاعات وغيرها من البلدان النامية فجوة كبيرة وآخذة بالاتساع. وسيتولى النظر في هذه المسائل الفريق الرفيع المستوى الذي عينتُـه لتقديم المشورة بشأن خطة التنمية العالمي فيما بعد عام 2015، وهي تستحق الاهتمام أيضا من الدول الأعضاء في وقت مبكر. وقد أشارت الوثيقة الختامية لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة إلى أن البلدان التي تشهد حالات نزاع تحتاج إلى اهتمام خاص في تحقيق التنمية المستدامة. وجرى الإقرار أيضا بأن التنمية المستدامة تتطلب تطبيق الحكم الرشيد وسيادة القانون، إلى جانب وجود مؤسسات فعالة وشفافة وديمقراطية وخاضعة للمساءلة. وهذا الاعتراف من جانب الدول الأعضاء يعزز الحجة المؤيدة لإدراج هذه المسائل في خطة التنمية لما بعد عام 2015، بهدف خلق البيئة المؤاتية والأسس المؤسسية اللازمة لتحقيق مجموعة أوسع نطاقا من الأهداف الإنمائية. وأهيب بالدول الأعضاء أن تبني على التزاماتها على النحو المبين في إعلان الألفية والوثيقة الختامية لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، وأن تدعم إدراج اعتبارات بناء السلام المتعلقة بالسياسة الشاملة والأمن والعدل والأسس الاقتصادية والإيرادات والخدمات، ضمن خطة التنمية لما بعد عام 2015.
	رابعا - الخلاصة
	61 - يوجز هذا التقرير التقدم المحرز منذ عام 2010 في تعزيز الجهود المبذولة لبناء سلام دائم في البلدان الخارجة من النزاع. وقد حققت الأمم المتحدة والمجتمع الدولي الأوسع نطاقا مزيدا من الاتساق والفعالية والمساءلة الداخلية في أنشطة بناء السلام التي اضطلعت بها. 
	62 - ولكن ما زال هناك الكثير مما ينبغي القيام به لتعزيز تنفيذ الخطة التي أتَّـبِـعها. ويساورني القلق إزاء بطء وتيرة التقدم المحرز في تحقيق أهداف خطة عمل النقاط السبع لبناء السلام على نحو مراعٍ للمنظور الجنساني، وأحث جميع أصحاب المصلحة على ضمان المشاركة الفعالة للمرأة على نحو منتظم في جميع جوانب بناء السلام. ولتحقيق مزيد من التقدم في جهودنا الجماعية لبناء السلام، أدعو كيانات الأمم المتحدة والدول الأعضاء إلى تنفيذ التوصيات الواردة في هذا التقرير. ويجب علينا، قبل كل شيء، زيادة التركيز على اتباع نهج شامل لبناء السلام، يسهِّـل الملكية الوطنية الواسعة النطاق للسلام الدائم. وأود أيضا أن أشدد على بناء السلام من خلال بناء المؤسسات، وذلك بإعطاء الأولوية لتطوير المهام الحكومية الأساسية في المجال الإداري وتقديم الخدمات. وأخيرا، أناشد البلدان الخارجة من النزاع والشركاء الدوليين مواصلة تدعيم وتعزيز الشراكة بينهم من خلال المساءلة المتبادلة من أجل تحقيق النتائج. وللمضي قدما، فإنني على استعداد لأن أقدم مزيدا من التقارير عن التأثيرات والخبرات في هذه المجالات البالغة الأهمية من أجل إحلال السلام الدائم ومنع نشوب النزاعات.

